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SOCIO-POLITICAL HERITAGE ALISHER NAVOI AND HIS INFLUENCE
ON EDUCATION OF YOUTH

Melikova Martaba Numonovna
Samarkand State Institute of Foreign Languages,

Doctor of Philosophy (DSc),
Associate Professor,

Head of the Department of Humanities and Information Technologies

Abstract: This article is devoted to the analysis of the influence of the socio-political
legacy of Alisher Navoi on the upbringing of the younger generation.

Keywords: humanism, social justice, perfect personality, just society
Àííîòàöèÿ. Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà àíàëèçó âëèÿíèÿ ñîöèàëüíî-ïîëèòè÷åñêîãî

íàñëåäèÿ Àëèøåðà Íàâîè íà âîñïèòàíèå ïîäðàñòàþùåãî ïîêîëåíèÿ.
Êëþ÷åâûå ñëîâà: ãóìàíèçì, ñîöèàëüíàÿ ñïðàâåäëèâîñòü, ñîâåðøåííàÿ ëè÷íîñòü,

ñïðàâåäëèâîå îáùåñòâî

In modern conditions, higher educational institutions are called upon to implement
the most important task of educating future specialists with those moral qualities that
will ensure the successful development of highly qualified specialists.

It should be especially noted that in the formation of moral qualities and in the
education of the future generation, the works of the great thinkers of our people, who
with their creations made a great contribution to the treasury of world culture, play a
large role.

The socio-political legacy of Alisher Navoi is of great importance for the formation
of the moral and spiritual qualities of young people. The great poet, thinker, prominent
statesman Navoi glorified himself and his country by putting all his talent, strength and
knowledge at the service of the people and progress. He was a passionate denouncer, a
merciless critic of feudal society, oppression and social injustice of his contemporary
society.

Alisher Navoi, living in very difficult times, led the most energetic struggle to unite
the country into a single centralized state; for ending and preventing civil strife, for
improving the lives of working people, for spreading education in the country. His
services to history and to his people are not limited to this. Alisher Navoi left us a rich
creative heritage - more than thirty major works, which are the best examples of the
creation of human genius both in form and content. In them, the poet with amazing skill
sings true human qualities and aspirations: friendship,  love,  freedom,  equality,  happiness.

The thinker's political views are complex and contradictory, just like his era. However,
his legacy coexists alongside idealistic thoughts with the most progressive ideas that
belong to the present and the future.

A. Navoi's political views are revealed in the poem "Iskandar's Wall," which summarizes
the socio-political ideals of the thinker about a just state. Another well-known poem
"Farhad and Shirin" is notable for the fact that it comprehensively glorifies the true,
noble traits of a person - friendship,  love,  hard work,  heroism,  modesty,  honesty.

The greatness of Navoi's genius lies in the fact that while noting the importance and
necessity of showing mercy and generosity, at the same time he encourages people to
live not with the hope of the generosity of the rich, but to try to achieve something in
life themselves. There is no doubt that to be generous and merciful means to have high
moral qualities, but if a person tries to earn his living by honest work, to achieve



"ÇÀÌÎÍÀÂÈÉ ÒÀÚËÈÌÄÀ ÐÀ£ÀÌËÈ ÒÅÕÍÎËÎÃÈßËÀÐ: ÔÈËÎËÎÃÈß ÂÀ ÏÅÄÀÃÎÃÈÊÀ ÑÎ¥ÀÑÈÄÀ
ÇÀÌÎÍÀÂÈÉ ÒÅÍÄÅÍÖÈßËÀÐ ÂÀ ÐÈÂÎÆËÀÍÈØ ÎÌÈËËÀÐÈ"

6

prosperity in this way, in this case the person will enjoy the achieved results of his
activities and will ultimately be happy. Navoi, in his poem in the story about Khatam
Thai, describes precisely these high moral qualities that should be inherent in every
person in society using the example of an old man who refuses the bounty of a rich man
in favor of his hard but noble work, with which he earns his living:

Believe me: my hard work is not harder,
Than the yoke of your gratitude.
And it's better for me to earn a dirham with difficulty,
How to get a herd from Khatam![1, p. 79]
Of great interest are also the poet's works such as "Mahbubul-Kulub", "Munshoat",

"Wakfiya", in which he expresses his hatred of the feudal state, the Shah and the clergy.
In the poem "The Confusion of the Righteous" Navoi touches on the nature of human

relations in society. The poem reflects the poet's holistic system of worldviews. At its
center is the thinker's attitude towards man, his concept of humanism, ideas about
justice, the great mission of goodness and peace.

In the work "Beloved Hearts", the poet exposes the true visible covered face of the
clergy, officials, thieves and swindlers. This poem exalts the role of the working people,
the simple peasant. In his famous "Letters" addressed to his friend, Shah Hussein
Bayqara, specific practical advice is given that, according to Navoi, ensures the
strengthening and centralization of state power, the expansion and improvement of
educational activities in the country.

The path to perfection is long and thorny, not everyone can achieve this cherished
goal, but still the poet encourages everyone to embark on this path, because a person,
having gone through such a difficult path, will eventually reach the truth:

Lucky! Let him be a drop under the sun,
It contains an ocean of knowledge!
He studied all the sciences in the world,
He spoke in all languages.
He is the soul that embraces the world,
He is a drop reflecting the world.[1, 139]
The great poet and thinker Alisher Navoi, in his immortal works, expressed ideas

about a perfect personality, an ideal society and a just ruler. His views on humanism,
spirituality and morality, wise advice on the need to master knowledge and profession
have not lost their relevance and educational value from those times to the present day.
The ideas of Alisher  Navoi are designed to develop  among our  youth the principles
of humanism, love for the Motherland, selflessness, and the fight for justice.
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ADVANTAGES OF IMPLEMENTING COLLABORATIVE TASKS IN
EFL CLASSROOMS

Ìåéëèíîðîâà Ôåðóçà Áàõòèåð ³èçè
Òîøêåíò þðèäèê òåõíèêóìè

"Þðèñòëàð ó÷óí èíãëèç òèëè" ôàíè ´³èòóâ÷èñè
feruzam623@gmail.com

Àííîòaöèÿ: Group work refers to a broad range of instructional strategies wherein two
or more students are given a task that requires self-initiated language and collaboration.
Pair work is essentially group work done in groups of two, though the assignments are
typically shorter and less complicated. Teachers' collective experience demonstrates that
groups of three or four are typically ideal, and that any larger than six undermines one of
the main goals of group work. That is, providing learners with additional opportunity to
interact with each other in the target language. In the following paragraphs, some of the
merits of implementing group work in EFL classrooms are explored.

Êàëèò ñ´çëàð: group work, pair work, collaboration, output, interactive language,
classroom language.

Collaborative tasks produce interactive language.
Talk by the teacher predominates in so-called conventional language classrooms. In

addition to doing drills, explaining grammatical rules, and giving lectures, teachers
also, at best, facilitate whole-class conversations during which each student may have
a few minutes to speak. Group work increases individual practice time, which helps to
alleviate the issue of courses being too big to provide many opportunities to speak.

The variety and quality of interactive language are closely tied to the huge quantity
of output made possible by collaborative effort. According to Jones (2007), while working
in groups, language learners accept each other's contributions, work together, share
knowledge, and support one another. Small groups provide opportunities for student
initiation, face-to-face give and take, practice in negotiation of meaning, extended
conversational exchanges, and student adoption of roles that would otherwise be impossible.

Collaborating in groups creates a warm, effective and welcoming atmosphere.
Working in smaller groups gives learners a sense of security since they are not as

exposed to criticism and rejection as they would be in a larger class. This is a significant
benefit of group work. When building a community of practice with shared objectives,
shy students speak up  and participate actively. Students feel more comfortable and
capable of engaging in class because of the small group's inherent "friendliness."

Collaborative tasks promote learner responsibility and autonomy.
According to Brown and Lee (2015), small groups are supportive environments, but

they also necessitate accountability. Every student plays a crucial role in making a task
successful. Hence, it is difficult for someone to "hide" in this kind of environment. In
addition to the obligation to participate,  students are gaining a level of autonomy that
they might not otherwise encounter in work that is done entirely in class.

Collaborative tasks are a step toward individualizing instruction.
Each language learner in a classroom has different requirements and skills. The most

noticeable individual differences that typically can be seen in classes are the variations
in students' speaking, listening, writing, and reading skills, as well as the variety of
competency levels among them (Long & Porter, 1985). Students with different skill
levels can achieve different goals with the assistance of small groups. By carefully
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selecting small groups and assigning different tasks to different groups, the instructor
can also take advantage of other individual variations, such as age, cultural heritage,
topic of study, and cognitive style. Additionally, if group work is not properly organized,
carried out, supervised at all times, and followed up on in some way, it may not
succeed. The practical actions that may be taken to implement successful group work in
classrooms are covered in the following paragraphs.

Language in the Classroom
Making sure that pupils have the necessary command of the classroom language to

complete the group assignment that instructors have in mind is one of the first things to
do when introducing group work. Now, some group activity is meant to be rather basic
linguistically, especially for those with lower proficiency levels. However, at the higher
levels, in addition to having clear instructions, students must also be able to carry out
the discourse required to complete the assignment in order to ensure that they accurately
understand a group task. This indicates that learners have already experienced the
classroom terminology that the activity requires, either in the same lesson or in a
previous lesson. It is crucial to ensure that students possess the requisite skills to carry out
the group task's discourse, rather than assuming they already do. The work can move
closer to its objectives more quickly once the essential classroom language is in place.

Pair Work versus Group Work
The distinctions between pair and group work have not been highlighted in the

examination of group work so far. Indeed, there are a few noteworthy differences. For
brief, linguistically straightforward jobs with a tightly controlled structure, pair work is
preferable over group work. The following are suitable couple activities that are not
advised for groups larger than two:

Types of activities suitable for pair work
- practicing dialogues or doing drills with a partner
- simple question-and-answer exercises
- very brief (one minute or less) brainstorming activities
- checking written work with each other
- preparation for merging with the larger group
- any brief activity for which the logistics of assigning groups, moving furniture,

and getting students into the groups is too distracting
With the least amount of logistical hassle, pair work allows educators to briefly

engage learners in interactive discussion. However, language instructors should not
misinterpret the function of pair work. It can be applied to a variety of group work
projects in addition to the activities listed above.

Monitoring collaborative tasks
Language instructor becomes one of the facilitator and resource. To carry out their

role, they need to tread the fine line between inhibiting the group process and being a
helper or guide. It is important to circulate so that, even if instructors have nothing to
say to a group, they can listen to students and get a sense of the groups' progress and
individuals' language production. The following points demonstrate some of the guidelines
for monitoring collaborative tasks suggested by Storch (2013).

- Actively circulate through the groups.
- Show interest, but remember it is their group, not yours.
- Offer a few helpful comments, but do not dominate.
- Maintain a "fly on the wall" nondisruptive role.
- Keep your own verbal comments to a minimum.
- Divide your time as equally as possible among the groups.
- Correct learners' mistakes only if a mistake is causing a crucial misunderstanding,
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or a learner requests it.
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Abstract: The purpose of writing this academic paper is to describe and analyze the role
of digital technologies in modern education, especially in the processes of the fields as
philology and pedagogy. The paper outlines the importance of being able to posses the
digital literacy in order to provide the target audience with quality knowledge and motive
them as teachers to achieve their long-term goals.

Keywords: Digital technologies, pedagogy, philology, students, teachers, competences,
target audience, opportunities, foreign languages, assessment, digital literacy.

Current classrooms are hard to be imagined without necessary digital technologies. If
one of the important factors of quality education is a competent cadre, one of the most
important factors of modern classroom is being equipped with digital technologies.
Digital technologies  such as computers, headphones, speakers, projectors, mobile
phones and etc. are must in order to give the target audience as more knowledge as it
is possible. No matter which profession it is taken as a sample, nowadays the role of
digital technologies is inevitable especially in philology and pedagogy. According to the
website www.researchgate.net, there are number of pluses of using  DT (digital
technologies) in pedagogy, such as:

- Gamification
- Reliable assessment
- Personalization
Gamification
By the help of gamification students are able to develop certain parts of brain that

are responsible for cognitive functions. This, in its turn, enables students to switch on
all the mental processes.

Reliable assessment
In traditional classroom, where there are blackboard and chalk, a competent pedagogue

may face some problems while assessing the students. However, there are plenty of
applications and programs that are far more reliable in comparison to traditional way
with workbooks and pens.

Personalization
In order to be aware of the level knowledge and experience of a student, techer may

rely on personal approach to the student. Teacher can create different kind of tests,
quizzes or video tasks to identify the learner type of a person. Subsequently, teacher is
predicted to ease the task of choosing the right and proper approach and/or technique
to teach a student far more effectively.

According to Kozak A. (2020), the structure of educational processes involves the use
of the most effective, new means of generalization and presentation of information, in
particular,  during the study of philological disciplines. The introduction of digital
technologies in educational processes, especially in philology, requires a gradual,
scientifically well-grounded strategy, which should take into consideration all the nuances
in teaching target audiences (Bulatov N., 2020). Implementing the DGs in teaching or
studying philological disciplines lays a path with number  of opportunities in order  to
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be an ace of this sphere. Some modern researchers (Coughlan T., 2019) argue that
currently we are living in digital era which is beneficial for teachers to improve their
skills and pedagogical competence by acquiring a set of skills related to the rational
management of knowledge and information data. Consequently, some of the scholars
motivate their colleagues to study modern world languages as well as improving their
digital literacy. There are a number of opportunities if teachers are willing to develop
their digital literacy since it is becoming one of decisive factors in being promoted in
career ladder.

Admittedly, dynamic globalization is the result of digital technologies and information
technologies. However, dynamic globalization requires effective information management
technologies,  differentiation of methods of studying philological disciplines by analyzing
possible alternatives for presenting quality knowledge to students who are future cadres
working to flourish the country they are living in. The concept of "innovative pedagogy"
involves the introduction of various digital methods of teaching foreign languages (Holmes
W., 2019 and Coughlan T., 2019). As a result, students are predicted to gain quality
knowledge on the way to achieving long-term goals since during their studies they are
taught by the latest technologies.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada turkman adabiyotining asoschisi Maxtumqulining
she'riyatida qo'llangan badiiy san'atlar tahlil qilib berilgan.
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Abstract: This article analyzes the artistic arts used in the poetry of Makhtumkuli, the
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Turkman adabiyoti boy adabiy meros hamda uzoq tarixga ega. Xuddi o'zbek millati
singari turkmanlar ham qancha qanchadan bosqinlar bo'lganiga qaramasdan o'zining
adabiy xazinasini saqlab qola olgan xalq hisoblanadi.

Turkman adabiyotining asoschilaridan biri, shubhasiz, Ozodiyning o'g'li Maxtumqulidir.
U 1733-yilda tug'ilib boshlang'ich ta'limni ovul maktabida oladi. So'ng o'z ilmini oshirish
maqsadida Xiva, Andijon va Buxoro madrasalarida tahsil olib, o'zbek adabiyotining o'tmish
namoyondalari asarlari bilan yaqindan tanishadi.

Maxtumquli ijodi turkman klassik adabiyotining cho'qqisi hisoblanadi. Shoir juda
ko'p sayohatlarda bo'lgan. Katta hayot tajribasi, o'zbek va tojik adabiyotini yaxshi o'zlashtirgani
sababli xalqqa manzur bo'lgan ko'plab g'azallar, ruboiylar va qit'alarni Firog'iy taxallusi
bilan yaratdi. [1, 36-bet]

Turkman xalqining tarixi, buguni va ertasi, urf-odatlari, an'analari, davrining muhim
siyosiy-ijtimoiy hodisalari, shoirning dardu hasratlari shoir asarlarining asosiy mavzusi
hisoblanadi. She'rlarda shoir o'z xalqini sevgan, uning dardu hasratlari bilan yongan,
istiqboli uchun qayg'urgan fidoyi vatanparvar sifatida namoyon bo'ladi. Vatan va xalq
mavzusi - Maxtumquli she'riyatining o'q ildizini tashkil etadi. Shundan bo'lsa kerak,
Maxtumquli o'zbek xalqining o'z shoiriga aylanib ketgan. Uning, xususan, ma'naviy-
axloqiy mavzudagi teran pand-nasihatga yo'g'rilgan ma'nodor she'rlari kirib bormagan
o'zbek xonadoni bo'lmasa kerak. Maxtumquli nomini bilmaydigan birorta o'zbek topilmaydi,
desak, mubolag'a qilmagan bo'lamiz. Maxtumquli she'rlari o'zining xalqchil ruhi tufayli
asrlar davomida xalq baxshilari, xalfalari va hofizlari tomonidan kuylanib, shoirlarga
ilhom berib kelmoqda, adabiy davralar va she'riyat kechalari, gap-gashtaklarda o'qilib
kelinadi.Bizgacha Maxtumqulining 700 dan ko'proq she'ri va 10 ga yaqin kichik hajmdagi
dostonlari yetib kelgan. Adibning asarlari Jumaniyoz Sharipov,  Jumaniyoz Jabborov,
Muzaffar Ahmedov, Mirzo Kenjabek tarjimalarida o'zbek tilida bir necha marta chop
etilgan, turli majmua va darsliklarga kiritilib, chuqur o'rganib kelinmoqda.

Maxtumquli o'z she'rlarida turli xil badiiy san'atlardan oqilona foydalangan.Bilamizki,
she'rlarda badiiy san'atlarni qo'llash uning ta'sir doirasini kengaytiradi hamda jozibadorligini
oshiradi. Shoirning "Muhtoj aylama" g'azalida talmeh san'atidan unumli foydalanganini
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kuzatishimiz mumkin. Talmeh- nazm yoki nasrda mashhur tarixiy voqealar, afsonalar,
she'r, masal yoxud maqollarga ishora qilishga asoslangan she'riy san'at. [2,165-bet]

Bundan tashqari shoir bir qancha she'rlarida ushbu san'atdan foydalangan. Jumladan,
"Inson yaratdi" deb nomlangan g'azalida Payg'ambarimiz Muhammad (s.a.v) nomlarini
keltirish orqali talmehni vujudga keltirgan:

                 Muhammadni sarvar aylab jahona,
                   Dedi: "Payg'ambari oxirzamona".
                   Jabroyildan vahiy yo'llab ravona,
                   Kufurlarg'a Shohimardon yaratdi.[3,23-bet]
Maxtumqulining Muhammad (s.a.v) nomlari bilan bog'liq yana ko'plab g'azallari

mavjud. "Jilvalii, pokiza qizdir bu dunyo", " Kelgan ham bordir", "Bir bir navbatinda
o'tib borodir" kabi g'azallarini misol qilib olish mumkin.

Maxtumquli she'rlari badiiy san'atlarga juda boy. U ijodida tazod san'atidan ham unumli
foydalangan.

                   Suhbatlarda haq kalomini so'ylar yo'q,
                   Majlisinda bir nasihat aylar yo'q
                   Halol qaysi, harom qaysi-saylar yo'q,
                   Naf qaysidir, ziyon qaysi bilinmas?
Maxtumqulining "Ehson qaysi bilinmas" she'rida halol hamda harom so'zlari tazod

san'atini yuzaga keltirgan. Bundan tashqari tazodning go'zal namunalarini shoirning "Turoyin
dersan", "Kafforat etdi", Dog'i jonga dard o'ldi" kabi sh'erlarida ham uchratamiz.

Maxtumquli ijodida tanosub san'ati ham salmoqli o'rin egallaydi. Jumladan, uning
"Namasan" deb nomlangan she'ri boshdan oxirigacha aynan shu badiiy san'at asosida
yozilgan.

                 Aslo seni ko'rmaganman, dildorim!
                 Qumrimisan, bulbulmisan, namasan?!
                   G'amgin ko'nglim xayolimda aldarman,
                 Bog' ichinda gul-gulmisan, namasan?
Maxtumquli she'riyatining mavzu ko'lami keng va o'ziga xos ishq muhabbat mavzusidagi

she'rlarida bir tamondan Sharq mumtoz adabiyoti an'analari bo'y ko'rsatsa, ikkinchi
tomondan turkman xalq og'zaki ijodi ruhi ufurib turadi. Insoniy fazilat sanalmish sevgi
muhabbat mavzusi shoir she'rlaridajuda yuksak darajada o'z ifodasini topgan. Bir qator
she'rlari shoir yoshlikda sevib yetisholmagani go'zal Menglixon isimli qizga atab yozilgan.
Ularda tengsiz suluv ma'shuqa go'zalligidan zavqlanish, ishqi kechirmalar, hijron onlaridan
o'rtanishlar va judolik alamlari nafis ifodalarda bayon etilgan:

                       Ayrildim g'uncha gulimdan,
                       Qora sochli sunbulimdan.
                      Xush ovozli bulbulimdan
                       Shirin guftordin ayrildim.
Maxtumquli mazkur she'rida tashbeh san'atini qo'llab, she'rning jozibasini oshirishga

muvaffaq bo'lgan.
                    "Alif" avval ibtido, ohing yetar Xudoga,
                      "Be" bo'sh yurma qullikda qolsang dard-u balog'a.
                    "Te" tur xobi-g'aflatdin, umring kelmish o'rog'a.
                   "Sen" safar bor hozirlan, "Jim" jahd ayla tarona.
she'rida arab harflarini qo'llash orqali kitobat san'atini vujudga keltirgan. Yuqoridagi

tahlillar orqali turkman adabiyoti zabardast shoiri - Maxtumquluning poetik olami va
xarakter yaratish, so'z qo'llash mahoratiga guvoh bo'ldik. Bunday yozuvchi va ijodkorlar
asarlari zamon va makon tanlamaydi, barcha turkiy xalqlar adabiyoti uchun durdona
asarlar bo'lib qoladi.
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Annotatsiya. Raqamli ta'lim, texnologiyaning o'quv jarayoniga integratsiyalashuvi ta'lim
tizimini yanada rivojlanishiga olib keladi. Interaktiv onlayn kurslardan tortib, sun'iy
intellektga asoslangan repetitorlargacha texnologiya o'rganishni yaxshilash va bilim egallashda
mustaqil bo'lish uchun ko'plab imkoniyatlarni taqdim etadi. Biroq, har qanday muhim
o'zgarishlar singari, bu o'zgarish ham hal qilinishi kerak bo'lgan o'ziga xos muammolar
bilan birga keladi.

Kalit so'zlar. Hamkorlik, texnologiya, integratsiya, resurs, tanqidiy fikrlash, ma'lumotlar
maxfiyligi, samaradorlik, simulyatsiyalar.

Raqamli ta'lim, texnologiyani o'quv jarayoniga integratsiyalashuvi, ta'lim landshafti
orqali zarba to'lqinlarini yuboradi, sinflarni statik muhitdan dinamik innovatsiya markazlariga
aylantiradi. 3D simulyatsiyalar va tarmoqli hikoyalar bilan to'ldirilgan interaktiv onlayn
kurslar tarixiy voqealarni jonlantiradigan dunyoni tasavvur qilib ko'ring. Haqiqiy vaqtda
bilimlardagi kamchiliklarni aniqlaydigan va o'rganish yo'llarini shaxsiylashtiradigan sun'iy
intellektga asoslangan repetitorlarni o'ylab ko'ring. Bu elektron ta'limning salmog'li yutug'i
bo'lib, nafaqat o'rganishni yaxshilash, bilim egallashda mustaqil bo'lish uchun ko'plab
imkoniyatlarni taqdim etadi.

Bir paytlar standartlashtirilgan o'qitish va eslab qolish joyi bo'lgan an'anaviy sinf o'z
o'rnini talabalarga yo'naltirilgan yondashuvga bo'shatib bermoqda. Elektron ta'lim
platformalari individual ta'lim uslublari va tezligini hisobga olgan holda shaxsiylashtirilgan
o'rganish tajribasiga imkon beradi. Talabalar multimedia mazmunini o'rganishlari, interaktiv
mashqlarni o'rganishlari va butun dunyo bo'ylab tengdoshlari bilan bog'lanishlari mumkin,
bu hamkorlik va qiziqarli o'quv muhitini ta'minlaydi. Ushbu siljish o'quvchilarga o'z
ta'limiga egalik qilish, tanqidiy fikrlash ko'nikmalarini va umrbod o'rganishga muhabbatni
rivojlantirish imkonini beradi.

Bundan tashqari, elektron ta'lim masofa to'siqlardan oshib ketadi. Tasavvur qiling-a,
Afrikaning chekka qishloqlaridan birida yashovchi talaba okean naridagi nufuzli universitetda
taniqli professorning virtual ma'ruzasida qatnashmoqda. Elektron ta'lim platformalari
ushbu devorlarni buzadi va sifatli ta'limni joylashuvi yoki ijtimoiy-iqtisodiy kelib chiqishidan
qat'i nazar, odamlar uchun ochiq bo'ladi. Bilimlarning bu demokratlashuvi shaxslarning
imkoniyatlarini kengaytirish va global ta'lim bo'shlig'ini bartaraf etish imkoniyatiga ega.
Biroq, o'zining transformatsion salohiyatiga qaramay, elektron ta'lim o'zining
qiyinchiliklaridan holi emas.

Raqamli ta'lim muammolari:
Raqamli bo'linish: eng dolzarb muammolardan biri raqamli tafovut, texnologiyaga ega

bo'lganlar va foydalana olmaydiganlar o'rtasidagi tafovutdir. Ushbu nomutanosiblik mavjud
ta'lim tengsizliklarini kuchaytirishi mumkin, chunki kam ta'minlangan o'quvchilar ko'pincha
raqamli ta'limda to'liq ishtirok etish uchun zarur qurilmalar va internetga ulanishga ega
emaslar. Ushbu bo'shliqni bartaraf etish uchun infratuzilmaga, subsidiyalangan qurilmalarga
va raqamli savodxonlik dasturlariga barcha uchun teng huquqli kirishni ta'minlash uchun
sarmoya kiritish kerak.

Onlayn o'quvchilarni jalb qilish: Raqamli platformalar moslashuvchanlikni taklif
qilsa-da, virtual muhitda o'quvchilarning faolligini saqlab qolish qiyin bo'lishi mumkin.
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Yuzma-yuz muloqotning yo'qligi izolyatsiya hissi va motivatsiyaning etishmasligiga olib
kelishi mumkin. O'qituvchilar o'quvchilarning faolligini saqlab qolish va hamjamiyat
tuyg'usini rivojlantirish uchun interaktiv faoliyat, o'yinlashtirish va hamkorlikda o'rganish
kabi innovatsion yondashuvlarni qo'llashlari kerak.

O'qituvchilarni tayyorlash va qo'llab-quvvatlash: Texnologiyani sinfga samarali integratsiya
qilish o'qituvchilardan undan foydalanishni yaxshi bilishni talab qiladi. Biroq, ko'plab
o'qituvchilar raqamli vositalardan samarali foydalanish uchun zarur ta'lim va malakaga
ega emas. Kasbiy rivojlanish dasturlarini amalga oshirish va doimiy texnik yordam ko'rsatish
o'qituvchilarga raqamli ta'limning to'liq imkoniyatlaridan foydalanish imkoniyatlarini
kengaytirish uchun juda muhimdir.

Ma'lumotlarning maxfiyligi va xavfsizligi: Ta'lim tobora onlayn bo'lib borar ekan,
talabalar ma'lumotlarining maxfiyligi va xavfsizligi bilan bog'liq tashvishlar birinchi
o'ringa chiqadi. Ma'lumotlarning buzilishi va shaxsiy ma'lumotlardan noto'g'ri foydalanish
talabalar uchun jiddiy oqibatlarga olib kelishi mumkin. Ta'lim muassasalari ma'lumotlar
xavfsizligini ta'minlash bo'yicha qat'iy choralarni, shaffof ma'lumotlar amaliyotini birinchi
o'ringa qo'yishlari va talabalarning onlayn o'zaro ta'siri uchun aniq ko'rsatmalarni amalga
oshirishlari kerak.

Texnologiyaga haddan tashqari ishonish: Raqamli vositalar an'anaviy shaxsiy ta'lim
uchun o'rinbosar emas, qo'shimcha sifatida ko'rilishi kerak. Texnologiyaga haddan tashqari
ishonish tanqidiy fikrlashni, ijtimoiy o'zaro ta'sirni va ko'nikmalarni rivojlantirishni cheklab
qo'yishi mumkin. An'anaviy ta'lim usullari bilan texnologiyani uyg'unlashtirgan muvozanatli
yondashuv talabalarning har tomonlama rivojlanishi uchun juda muhimdir.

Raqamli ta'lim imkoniyatlari:
Shaxsiylashtirilgan ta'lim: Raqamli platformalar shaxsiylashtirilgan ta'lim tajribasi

uchun misli ko'rilmagan imkoniyatlarni taqdim etadi. Talabalar o'z tezligida o'rganishlari,
shaxsiy ehtiyojlari va qiziqishlariga moslashtirilgan manbalardan foydalanishlari va real
vaqt rejimida fikr-mulohazalarini olishlari mumkin. Ushbu shaxsiylashtirilgan yondashuv
turli xil ta'lim uslublariga mos kelishi va barcha uchun ta'lim natijalarini yaxshilashi
mumkin.

Global hamkorlik va madaniy almashinuv: Raqamli ta'lim geografik chegaralarni olib
tashlaydi va butun dunyo bo'ylab talabalar o'rtasida hamkorlik va madaniy almashinuvni
osonlashtiradi. Virtual sinf xonalari va onlayn muloqot vositalari o'quvchilarga turli millatdagi
tengdoshlari bilan bog'lanish imkonini beradi, global tushunishni rivojlantiradi va ularni
o'zaro bog'langan dunyoga tayyorlaydi.

Turli manbalarga kirish: Raqamli platformalar onlayn kurslar va simulyatsiyalardan
tortib interaktiv multimedia kontentigacha bo'lgan keng ta'lim resurslariga kirish imkonini
beradi. Resurslarning bunday ko'pligi o'quvchilarga turli mavzularni chuqurroq o'rganish,
turli nuqtai nazarlarni o'rganish va chuqurroq tushunish imkonini beradi.

Kengaytirilgan faollik va motivatsiya: Simulyatsiyalar, o?yinlashtirilgan o?quv tajribalari
va virtual haqiqat ilovalari kabi interaktiv raqamli vositalar o?quvchilarning qiziqishini
uyg?otishi va o?rganishni yanada qiziqarli qilishi mumkin. O'rganishni interaktiv va qiziqarli
qilish orqali talabalar ma'lumotni o'rganish va saqlashga ko'proq rag'batlantiriladi.

Iqtisodiy samaradorlik va miqyoslilik: Raqamli ta'lim jismoniy sinflar va resurslarga
bo'lgan ehtiyojni kamaytirish orqali an'anaviy usullardan ko'ra samaraliroq bo'lishi mumkin.
Bundan tashqari, onlayn kurslar va o'quv materiallari kengroq auditoriyani qamrab
olish uchun osonlik bilan kengaytirilishi mumkin, bu esa uzoq joylarda yoki cheklangan
resurslarga ega bo'lgan shaxslar uchun ta'limni yanada qulayroq qiladi.

Xulosa:
Raqamli ta'lim nafaqat sinflarda, balki ta'lim va ta'limning barcha jabhalarida ta'lim

landshaftini o'zgartirish salohiyatiga ega kuchdir. Mavjud imkoniyatlardan foydalangan
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holda muammolarni tan olish va hal qilish orqali u taqdim etayotgan imkoniyatlar, biz
hamma uchun yanada inklyuziv, qiziqarli va samarali ta'lim tizimini yaratishimiz mumkin.
Bu yagona, bir martalik harakat emas, balki o'qituvchilar, siyosatchilar, texnologiya
provayderlari va eng muhimi, o'quvchilarning o'zlari o'rtasidagi hamkorlikni talab qiladigan
doimiy sayohatdir.

Texnologiya provayderlari foydalanuvchilarga qulay, xavfsiz va pedagogik jihatdan
asoslangan elektron ta'lim platformalarini ishlab chiqishga ustuvor ahamiyat berishlari
kerak. O'qituvchilar va texnologiya ishlab chiquvchilari o'rtasidagi hamkorlik asboblar
turli xil ta'lim uslublariga mos kelishini va o'qituvchilar va o'quvchilarning o'ziga xos
ehtiyojlarini qondirishini ta'minlash uchun muhim ahamiyatga ega.

Talabalarning o'zlari ushbu raqamli transformatsiyaning faol ishtirokchilari bo'lishlari
kerak. Uzluksiz o'rganish va izlanishni o'z ichiga olgan o'sish tafakkurini rivojlantirish
muhim ahamiyatga ega. Internetda mavjud bo'lgan juda ko'p ma'lumotlardan foydalanish
uchun tanqidiy fikrlash qobiliyatlarini rivojlantirish juda muhimdir. Eng muhimi,
o'quvchilar o'z ta'lim sayohatlarini egallash, o'z ta'limini shaxsiylashtirish uchun
texnologiyadan foydalanish huquqiga ega bo'lishi kerak.
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Ñàéäàëèåâà Ãàâõàðõîí Àâàçîâíà
Ìóµàììàä àë Õîðàçìèé íîìèäàãè

Òîøêåíò àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðè óíèâåðñèòåòè,
ôèëîëîãèÿ ôàíëàðè á´éè÷à ôàëñàôà äîêòîðè (PhD)

Àííîòàöèÿ: Óøáó ìà³îëà òèëøóíîñëèê íó³òàè íàçàðèäàí ñèíîíèìèÿ õîäèñàñè
çàìîíàâèé òèëøóíîñëèêíèíã àíòðîïîöåíòðèê é´íàëèøèãà ìóâîôè³ á´ëãàí íàçàðèé
ôèêðëàðãà àñîñëàíãàí á´ëèá, áóíäà ìàòí íàôà³àò ñ´çëîâ÷è âà ôèêðëîâ÷è ñóáúåêò
ïîçèöèÿñèäàí, áàëêè µèñ ³èëóâ÷è èíñîí ïîçèöèÿñèäàí µàì îëèá ³àðàëàäè.

Êàëèò ñ´çëàð: àíòðîïîöåíòðèçì, ñèíîíèì, êîãíèòèâ, ìàòí, êîíòåêñò, êîíöåïòóàë.

ÕÕ àñðíèíã ñ´íããè ÷îðàãèäà æàõîí òèëøóíîñëèãèäà ÿíãè áóðèëèø ÿúíè ìàòííè
àíòðîïîöåíòðèê ïîçèöèÿäàí òàä³è³ ýòèø òèëøóíîñëèêäà òóá áóðèëèø ñèôàòèäà
áàõîëàíèá, ìàòí òàä³è³èãà áà²èøëàíãàí èøëàðäà ´ç àêñèíè òîïìî³äà. Ëèñîíèé
ôàîëèÿò ìàµñóëè õèñîáëàíãàí íóò³ òóçèëìàëàðíè àíòðîïîöåíòðèê òàä³è³ ýòèø,
õàë³íèíã ìèëëèéëèãèíè, ìèëëàò ìåíòàëèòåòèíè òèë áèðëèêëàðè îð³àëè ê´ðñàòèá
áåðàäè. Àíòðîïîëîãèê òèëøóíîñëèê "àíòðîïîöåíòðèçì" é´íàëèøè îìèëëàðè áèëàí
óçâèé áî²ëè³ á´ëèá, àíòðîïîöåíòðèçì òàä³è³îò îáúåêòè ìàðêàçèãà ýíã àââàëî,
èíñîí îìèëè ³´éèëàäè. Øóíäàé ýêàí, ÷î²èøòèðèëà¸òãàí èíãëèç âà ´çáåê
òèëëàðèäà ñèíîíèìèÿ õîäèñàñè èôîäàëàíèøèäà èíñîííè ´ðàá òóðãàí àòðîô-
ìóµèì âà áîðëè³íè µèñ ³èëèøèäà ìóµèì àµàìèÿòãà ýãà á´ëãàí ýìîöèÿëàðíè
ò´²ðè , óëàðíè òèëäà ñèíîíèìëàðíè ò´²ðè òàíëàøäà èøòèðîê ýòóâ÷è ýìîòèâ
ëèñîíèé áèðëèêëàð áåâîñèòà àíòðîïîöåíòðèçì ìåçîíëàðèãà áî²ëè³ µîëäà òàä³è³
ýòèëèøè ìà³ñàäãà ìóâîôè³. Òèëøóíîñëèê íó³òàè íàçàðèäàí ñèíîíèìèÿ õîäèñàñè
çàìîíàâèé òèëøóíîñëèêíèíã àíòðîïîöåíòðèê é´íàëèøèãà ìóâîôè³ á´ëèá, áóíäà
ìàòí íàôà³àò ñ´çëîâ÷è âà ôèêðëîâ÷è ñóáúåêò ïîçèöèÿñèäàí, áàëêè µèñ ³èëóâ÷è
èíñîí ïîçèöèÿñèäàí µàì îëèá ³àðàëàäè. ×óíêè ìàòíäà èôîäàëàíà¸òãàí ëèñîíèé
áèðëèêëàðíè ñèíîíèìëàðèíè íîò´²ðè ³´ëëàíèøè èäðîê ýòóâ÷è øàõñ òàñàââóðèäà
êîíòåêñòãà ìîñ á´ëìàãàí òóøóí÷àíè ïàéäî á´ëèøèãà îëèá êåëàäè.
Àíòðîïîöåíòðèçì òèëíèíã µèññè¸òãà îèä ëèñîíèé âîñèòàëàðèíè ´ðãàíèø
çàðóðëèãèíè òà³îçî ýòàäè, ÷óíêè µèññèé âà à³ëèé æàðà¸íëàð èíñîí µà¸òèäà
ìóµèì ðîëü ´éíàéäè âà óëàðñèç µà¸ò ôàîëèÿòèíè ò´ëè³ àìàëãà îøèðèø ìóìêèí
ýìàñ. Áèçíèíã òàñàââóðèìèçäà èíñîí ýìîöèÿëàðè òóé²óëàð, õóë³-àòâîð âà
ïñèõîëîãèê ýëåìåíòëàðíè ́ ç è÷èãà îëãàí ìóàéÿí µà¸òèé âàçèÿòíè ìóµèì òîìîíèãà
³àðàòèëãàí è÷êè µèññèé ðåàêöèÿíèíã ìóðàêêàá òóðèäèð.

Ñèíîíèìëàðíèíã ñåìàíòèê òàµëèëè òóðëè óñóëëàð àñîñèäà òàä³è³ ³èëèíèá
îëèìëàð óøáó µîäèñà îáúåêòèâëèëèãè, äóí¸ ìóíîñàáàòëàðèíè õèëìà-õèëëèãè,
µàìäà èíñîí à³ë-èäðîêè óøáó ìóíîñàáàòëàðäà ´õøàøëèê âà ôàð³ëàðíè òîïèø
µàìäà ôèêðíè àíè³ëàá, ́ õøàø âà áèð õèëëèêëàðíè àæðàòèá ê´ðñàòèø ³îáèëèÿòèíè
òàøêèë ýòàäè. Óøáó êîíöåïöèÿãà àñîñàí ñèíîíèìèÿ áåâîñèòà èíñîííèíã áèëèø
âà àíãëàø ôàîëèÿòè áèëàí áî²ëè³ëèãè ñàáàá, êîãíèòèâ ëèíãâèñòèêà êîíòåêñòèäà
ê´ðèá ÷è³èëèøè êåðàê. Áó ìàçêóð µîäèñàíèíã, ÿúíè ñèíîíèìèÿíèíã, òàáèàòèíè
òåãèøëè òàµëèë óñóëëàðè ¸ðäàìèäà êîíöåïòóàë äàðàæàäà àíãëàøíè ê´çäà òóòàäè.

Ëèíãâèñòèêàäà ñ´çíèíã ëåêñèê ìàúíîñèíè ´ðãàíèøãà á´ëãàí ê´ïãèíà
¸íäàøóâëàð á´ëèá, óëàð ³óéèäàãèëàðäàí èáîðàò:

1) êîíöåïòóàë-ìàíòè³èé ¸íäàøóâ (ëèñîíèé óíñóðëàðíèíã áåëãè
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ìàúíîñè âà ó àêñ ýòòèðãàí òóøóí÷à ´ðòàñèäà áî²ëè³ëè³íè î÷èá áåðèëàäè);
2) êîãíèòèâ ¸íäàøóâ (ìàúíî ìóàéÿí äàðàæàäà íàôà³àò ìàíòè³èé,
áàëêè, ñóáìàíòè³èé, èððàöèîíàë, àññîöèàòèâ ìàçìóíèíè ³àìðàá îëóâ÷è

êîíöåïòóàë àõáîðîò áèëàí áî²ëàíãàí).
Ñèíîíèìèÿ íàçàðèÿñèíèíã ýíã ìóµèì æèµàòëàðèíè óøáó ñåìàíòèê

êîíöåïöèÿëàð äîèðàñèäà ê´ðèá ÷è³àìèç. Êîíöåïòóàë-ìàíòè³èé ̧ íäàøóâ íó³òàè
íàçàðèäàí ëåêñèê áèðëèêíè ñèíîíèì äåá µèñîáëàø ó÷óí àñîñèé ìåçîíëàð
³óéèäàãè÷à:

èôîäàëàíà¸òãàí òóøóí÷àíèíã óìóìèéëèãè; óìóìèé ðåôåðåíöèàë (áåâîñèòà
íîìèíàòèâ, ̧ êè äåíîòàòèâ) òåãèøëèëèê; ñåìàíòèê ÿ³èíëèê (ìàúíî ³èððàëàðèäàí
àéðèì ôàð³ëàð ̧ êè ìàúíîëàð áèð õèëëèãè); ñåìàíòèê òèëèíèíã áèð õèë èôîäàãà
´ãèðèëèøè; ÿãîíà ìîñëàøóâ÷àíëèê; ´çàðî àëìàøèøòèðèø èìêîíèÿòè. Óøáó
ìåçîíëàðãà áàòàôñèë ò´õòàëèá ´òàìèç.

Áèð ³àòîð îëèìëàð ñèíîíèìèê ìóíîñàáàòëàðíè øàêëëàíòèðèøäàãè ëåêñèê
áèðëèêëàðíèíã óìóìèé íîìèíàòèâ ìîµèÿòè ìóµèì àñîñ á´ëèá õèçìàò ³èëàäè
äåãàí ôèêðíè îë²à ñóðèøàäè. Ìàñàëàí:

Îëàïàð - êó÷óê - èò - µàéâîí;
òóí - òóáñèçëèê - ³îðîí²óëèê - òîáóò.
Áîø³à òèëøóíîñëàð ýñà àêñèí÷à ñèíîíèìèê ìóíîñàáàòëàð àñîñèäà ñ´çëàð

èôîäàëàíãàí òóøóí÷àëàð ́ õøàøëèãè ̧ òàäè äåãàí ôèêðíè èëãàðè ñóðãàíëàð, ÷óíêè:
- áèðèí÷èäàí, ñ´çíèíã íîìèíàòèâ ìàúíîëàðè áèëàí áèð òóøóí÷à, áîø³à ëåêñèê

áèðëèê áèëàí êåëóâ÷è ïîëèñåìàíòèê ñ´çëàð æóäà ê´ï (a rich man - a wealthy man,
rich milk - creamy milk, a rich edition - an expensive, a luxurious edition);

- èêêèí÷èäàí, òèëäà ñòèëèñòèê ñèíîíèìëàðíèíã ëåêñèê ìàúíîëàðèíèíã ³èñìàí
ìîñ êåëèøè óëàð áèð òóøóí÷àíè èôîäàëàøäàí äàëîëàò áåðàäè {to die - to expire
- kick the bucket, to hop the twig);

- ó÷èí÷èäàí, ñèíîíèìèê ìóíîñàáàòëàð àëîµèäà îëèíãàí ñ´çëàðíèíã ìàíòè³èé-
ïðåäìåòëè ÿäðîñè ìîñ êåëãàíäà ñèíîíèìèê ³àòîðíè òàøêèë ýòèøè ìóìêèí,
ÿúíè òóðëè ìåòàôîðèê âà ïîýòèê àëìàøòèðèøëàð óëàðãà ñèíîíèìèê äåá
µèñîáëàíìàéäè.

Àéíàí ìàòí íóò³íè àìàëãà îøèðèø øàêëè ñèôàòèäà þ³îðèäà êåëòèðèëãàí
ìåçîíëàðíè ³´ëëàøãà µàìäà êîãíèòèâ ïàðàäèãìà äîèðàñèäà ´ðãàíèø ìà³ñàäèäà
ñèíîíèìëàðíè ëèíãâèñòèê òàâñèôëàøãà èìêîí áåðàäè. Ñèíîíèìèê ìóíîñàáàòëàðíè
þ³îðèäà êåëòèðèëãàí êîíöåïöèÿ àñîñèäà òàµëèë ³èëèø ñåìàíòèê ´õøàøëèê
ìóíîñàáàòëàðè ̧ êè òåãèøëè ìåíòàë êîíñòðóêòëàðè ́ ðòàñèäà ìàúëóì êîððåëÿöèÿëàð
´ðíàòèëèøèíè ê´çäà òóòàäè.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð ð´éµàòè
1. Àäìîíè  Â. Ã., Ñèëüìàí Ò.È. Îòáîð ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ è âîïðîñû ñòèëÿ. Âîïðîñû

ÿçûêîçíàíèÿ. - 1954. - ¹ 4.
2.Ëåâêîâñêàÿ Ê. À. Ëåêñèêîëîãèÿ íåìåöêîãî ÿçûêà. - Ì.: Ó÷ïåäãèç, 1956. -147 ñ.
3.Ñèïîâñêàÿ Ê. À. Íåêîòîðûå ïðîáëåìû ñèíîíèìèè. Èññëåäîâàíèÿ ïî àíãëèéñêîé

ôèëîëîãèè. - 1961. - ¹ 2. - Ñ. 16-26.
4. Ñóõîâà È. Í. Ê ïðîáëåìå âíóòðåííåé äèôôåðåíöèàöèè ñèíîíèìîâ. Ëèíãâèñòèêà

è ìåòîäèêà â âûñøåé øêîëå. - Ì., 1977. - Âûï. 7. - Ñ. 153-169;
5.Saydaliyeva G.A. Karimova D.A.  Synonyms at the Level of Phraseology.  International

Journal of Innovative Technology and Exploring Engineering (IJITEE) ISSN: 2278-
3075, Volume-8, Issue-7S, May 2019. P. 211

6.Ëàéîíç, Äæ. Ââåäåíèå â òåîðåòè÷åñêóþ ëèíãâèñòèêó. - Ì.: Ïðîãðåññ, 1978. -
29 ñ.;
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ÃÓËÁÀÄÀÍÁÅÃÈÌÍÈÍÃ "¥ÓÌÎÞÍÍÎÌÀ" ÀÑÀÐÈ ÒÀÐÆÈÌÀËÀÐÈ ÂÀ
ÓËÀÐÍÈ ¤ÐÃÀÍÈØÍÈÍÃ ÇÀÐÓÐÈßÒÈ

Ìåëèåâ Õàáèáóëëî Íóðèëëàåâè÷,
"Èìïóëñ òèááè¸ò èíñòèòóòè"

íîäàâëàò òàúëèì ìóàññàñè êàòòà ´³èòóâ÷èñè

Êàëèò ñ´çëàð: òàðæèìà, ê´÷èðìà, ôàí òàðèõè, ôàí ðèâîæëàíèøè.

Øàð³ âà ¢àðá õàë³ëàðè àäàáèé-áàäèèé ìóíîñàáàòëàðè æóìëàäàí, àäàáèé
µàìêîðëèãè ́ çáåê àäàáè¸òè âà óíèíã ìóìòîç íàìî¸íäàëàðè èæîäè íàôà³àò Îñè¸äà,
áàëêè ¢àðá ìàìëàêàòëàðèäà µàì êàòòà ýúòèáîð ³îçîíèá êåëãàí. Íàâîèé, Áîáóðíèíã
äóðäîíà àñàðëàðè øîèð ́ çè µà¸òëèãè äàâðèäà¸³ Øàð³ ìàìäàêàòëàðè âà Åâðîïàäà
òàð³àëãàí ýäè. Øó áîèñ, òàðæèìà âà óíèíã àäàáèé µàìêîðëèêëàðè ́ ðíè âà ìàâ³åè
ìàíáàøóíîñëèê âà ìàòíøóíîñëèê, ³è¸ñèé àäàáè¸òøóíîñëèê òàðæèìàøóíîñëèê
ìàñàëàëàðè ê´ï âà³òëàðäàí áó¸í ê´ïëàá èëìèé òàä³è³îòëàð ìàâçóè á´ëèá êåëìî³äà.

Ç.Ì.Áîáóðäàí ñ´íã Àêáàðøîµ µóêìðîíëèãèãà÷à á´ëãàí äàâð Ìîâîðîóííàµð,
¤ðòà Øàð³, £îáóë, ¥èíäèñòîí òàðèõèíè ´çèäà àêñ ýòòèðãàí Ãóëáàäàíáåãèìíèíã
"¥óìîþííîìà" àñàðè ¤ðòà àñð òàðèõ ôàíè ðèâîæèãà áåáàµî µèññà ³´øãàí âà
´çèíèíã ê´ï ³èððàëèëèãè áèëàí ìàøµóð á´ëãàí "Áîáóðíîìà"íèíã äàâîìè ñèôàòèäà
ìàéäîíãà êåëäè. Àñàðíèíã ÿðàòèëãàí âà³òè áîðàñèäà µîçèðãà÷à òóðëè ôèêðëàð
ìàâæóä. Áèçãà÷à ò´ëà á´ëìàãàí âà ÷àëà µîëäà åòèá êåëãàí µàìäà õîçèðäà Áðèòàíèÿ
ìóçåéèäà ñà³ëàíà¸òãàí óøáó àñàðíèíã ÿãîíà íóñõàñèíè èíãëèç îëèìè ×àðëüç
Ðüþ ÕVII àñðíèíã áèðèí÷è ÿðìèäà ê´÷èðèëãàí äåá èçîµëàéäè. Èíãëèç òàðæèìîíè
À.Ñ. Áåâåðèæ õîíèì ýñà ìàçêóð íóñõà ìóàëëèôíèíã ´ç ³´ëè áèëàí ¸çèëãàí âà áó
1585-87 éèëëàðãà ò´²ðè êåëàäè äåéäè. Àñàð µà³èäà ôèêð þðèòàð ýêàí Áåâåðèæ
õîíèì ³óéèäàãèëàðíè àëîµèäà òàúêèäëàéäè. "Áó æèëääà àêñ ýòòèðèëãàí òàðèõíèíã
´ç ñîíëè ìó³îáèëè áîð, ÷óíêè ó ìóñëèìàíèíã èøè á´ëèá, ́ çèíèíã à¸ëëèê äóí¸ñèíè
¸ðèòèá òóðàäè. Ó î²çàêè òèë íîðìàëàðè áèëàí, ò´õòàëèøëàðñèç, òàúñèðëàíìàãàí
âà òàáèèé µîëàòäà ¸çàäè. Øóíèíã ó÷óí µàì ìåí áó Áðèòàíèÿ Ìóçåéèäàãè óíèíã
ÿãîíà ´çè òîìîíèäàí ¸çèëãàí ³´ë¸çìàíèíã ìàòíèíè íóñõàëàøãà âà óíäàãè ñ´ç âà
µàðôëàðíèíã õóñóñèÿòëàðèíè ñà³ëàøãà µàðàêàò ³èëäèì. Áèðîç èñòèñíî áèëàí µå÷
³àíäàé øàðµñèç óíèíã óìóìèé ³îèäàäàí ÷åòëàíèøëàðèíè ³àéòà èøëàá ÷è³äèì;
³´ë¸çìàãà ìåíèíã ³´øãàíëàðèì áàúçè èçîôàëàð âà óíäà áåðèëãàí áàúçè
ìèñîëëàðíèíã áåëãèëàðè áèëàí ÷åêëàíäè."

¤çáåêèñòîí ðåñïóáëèêàñèäà µàì "¥óìîþííîìà" àñàðèíèíã òàðæèìàñè áèëàí
áî²ëè³ áèð íå÷à àìàëèé èøëàð îëèá áîðèëãàí. Óëàðíèíã îðàñèäà Ñàáîµàò
Àçèìæîíîâíà âà Áîòèðàëè É´ëäîøåâëàð òîìîíèäàí àìàëãà îøèðèëãàí òàðæèìàëàð
àëîµèäà àµàìèÿò êàñá ýòàäè. Ëåêèí ìàçêóð àñàðëàðäà èíãëèç òàðæèìàøóíîñ
À.Ñ.Áåâåðèæ òîìîíèäàí ò´ëäèðèëãàí ìàúëóìîòëàð êàáè àñàðäà óçèëèá ³îëãàí
âî³åàëàðíè àêñ ýòòèðóâ÷è ñàµèôàëàð ìàâæóä ýìàñ.

Åâðîïàäà "¥óìîþííîìà"íèíã áèðèí÷è ò´ëè³ ìàòíè èíãëèç øàð³øóíîñè
À.Ñ.Áåâåðèäæ õîíèì òîìîíèäàí òàðæèìàãà ̧ çèëãàí ÿ³èí 100 ñàõèôàëèê ñ´ç áîøè,
ò´ëäèðèëãàí ê´øèì÷à èçîµëàð, øàðõëàð õàìäà ôîðñ òèëèäàãè íóñõàñè áèëàí
íàøð ýòòèðèëàäè. Æàí Ïîë Ðó µàìäà Æàí Ëóè Áàêêå Ãðàìîíëàð "¥óìîþííîìà"íè
ôðàíöóç òèëèãà ´ãèðèá, 1966 éèëè òàí³èäèé ìàòíãà ´õøàø ò´ëäèðèøëàð áèëàí
ôðàíöóç êèòîáõîíëàðèãà òàêäèì ýòäèëàð.

Ôðàíöóç òàðæèìîíè Á. Ãðàììîí õàì ôðàíöóç÷à òàðæèìàíèíã ñ´ç áîøèäà 1587
éèëäà Àêáàðøîµ ´çèíèíã áîø âàçèðè âà òàðèõ÷èñè Àáóë Ôàçëãà ñàðîé òàðèõèíè
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ÿðàòèøíè áóþðãàí. Øó ìóíîñàáàò áèëàí áîáîñè Áîáóðøîµ µàìäà îòàñè ¥óìîþí
ïîäøîµíè ÿõøè áèëãàí îëèìëàð µàìäà íóôóçëè ñàðêàðäàëàðãà ìóðîæààò ³èëèá,
óëàð µà³èäà áèëãàíëàðèíè ¸çèøíè áóþðãàí. Áóíèíã íàòèæàñè ´ëàðîê
"¥óìîþííîìà" µàì àéíàí ´øà éèëëàðè ÿðàòèëãàí" äåãàí ôèêðíè èëãàðè ñóðàäè.
Àñàðíèíã òàðæèìàëàðèãà êåëñàê, áó àñàð èëê áîð 1870 éèëè ôîðñ òèëèäàãè
àñëèäàí óðäó òèëèãà ïîêèñòîíëèê îëèì Ðàøèä Àõòàð Íàäâèé òîìîíèäàí ́ ãèðèëãàí.

Óøáó òàðæèìàëàðíè ³è¸ñèé ÷î²èøòèðèá ´ðãàíèø æàðà¸íèäà øóíãà àìèí
á´ëäèêêè, Åâðîïà òàðæèìîíëàðè ´çàðî ÿ³èí èæîäèé µàìêîðëèêäà èø îëèá
áîðãàíëàð.

¤çáåêèñòîíäà ́ òêàçèëà¸òãàí ³àòîð è³òèñîäèé, ñè¸ñèé âà èæòèìîèé èñëîµîòëàð
àìàëãà îøèðèëèøè áèëàí áèðãà ¸ø àâëîäãà òàúëèì âà òàðáèÿ áåðèø èøëàðè
´çàðî àëî³àäîðëèêäà îëèá áîðèëèøè  ìóµèì àµàìèÿò êàñá ýòìî³äà.  Òàúëèì
æàðà¸íèäà ´³óâ÷èëàðãà òèçèìëè òàúñèð ê´ðñàòèø îð³àëè óëàðäà èíñîíèé
ôàçèëàòëàðíè øàêëëàíòèðèø áóãóíãè êóííèíã äîëçàðá âàçèôàëàðèäàí áèðè
ñèôàòèäà  ê´çãà òàøëàíìî³äà. Áó áîðàäà îëèé òàúëèì òèçèìèäà ´ðãàíèëà¸òãàí
ôàíëàðíèíã µàì àëîµèäà ´ðíè ìàâæóä. Õóñóñàí, òàëàáàëàðíè òóðëè àâòîðëàð
òîìîíèäàí áàæàðèëãàí òàðæèìà àñàðëàðèíè ́ ðãàíèøãà æàëá ýòèø óëàðíèíã êåëãóñè
ôàîëèÿòëàðèäà ìóµèì àµàìèÿò êàñá ýòàäèãàí îìèë µèñîáëàíàäè. Áó  ñîµàäà  îëèá
áîðà¸òãàí  êåíã  ìè³¸ñëè  èøëàðíè  òàúëèì-òàðáèÿ  á´éè÷à  ³àáóë  ³èëèíãàí
óìóììèëëèé  äàñòóðëàðíè  ìàíòè³èé  ÿêóíèãà  åòêàçèëèøè çàðóð. Ìàçêóð
ìà³ñàäëàðíè àìàëãà îøèðèëèøè âà òàðæèìàøóíîñëèê ñîµàñèäà ìàâæóä èëìèé
ìàúëóìîòëàðíè ÿíàäà êåíãàéòèðèø ìà³ñàäèäà Ãóëáàäàíáåãèìíèíã "¥óìîþííîìà"
àñàðèíè Àííåòò Ñóçàííà Áåâåðèæ òîìîíèäàí ³èëèíãàí òàðæèìàñè âà óíèíã àñë
íóñõàñèäà óçèëèá ³îëãàí éèëëàð âî³åàëàðèíè òàðæèìîí òîìîíèäàí ò´ëäèðèëèøè
æàðà¸íèíè ´ðãàíèø ëîçèì äåá òîïäèê.

Ãóëáàäàí Áåãèìíèíã "Õóìîþííîìà" àñàðèíèíã À.Ñ. Áåâåðèæ òîìîíîèäàí àìàëãà
îøèðëãàí òàðæèìàñè áèð íå÷òà ïîòåíöèàë àµàìèÿòãà ýãà. Óøáó òàðæèìàíè òàä³è³
³èëèø ó÷óí ìóµèì ñàáàá á´ëèøè ìóìêèí á´ëãàí îìèëëàð óíèíã ´ðãàíèëèøè
³àí÷àëàð äîëçàðá ýêàíëèãèíè ê´ðñàòàäè. Ãóëáàäàí áåãèìíèíã "Õóìîþííîìà"ñè
³èììàòëè òàðèõèé µóææàò á´ëèá, Ì´²óëëàð èìïåðèÿñè âà èìïåðàòîð ¥óìîþí
µóêìðîíëèãè µà³èäà ìàúëóìîò áåðàäè. À.Ñ. Áåâåðèæíèíã òàðæèìàñè óøáó òàðèõèé
ìàúëóìîòíè ñà³ëàø âà óíäàí ôîéäàëàíèøãà ̧ ðäàì áåðàäè, áó ýñà òàä³è³îò÷èëàðãà
Ì´²óë äàâðèíè ÿíàäà êåíãðî³ ´ðãàíèø âà òóøóíèø èìêîíèíè áåðàäè. À.Ñ.
Áåâåðèæíèíã "¥óìîþííîìà" òàðæèìàñè òàä³è³îò÷èëàðãà èìïåðàòîð ¥óìîþí
µóêìðîíëèãè äàâðè âî³åàëàðè, øàõñèÿòëàðè âà èæòèìîèé-ñè¸ñèé äèíàìèêàñèíè
´ðãàíèøäà àñîñèé ìàíáà á´ëèá õèçìàò ³èëàäè. Îëèìëàð ́ øà äàâðäàãè òóðê ñàðîéè,
ìàäàíèé àìàëè¸òëàðè âà òàðèõèé âî³åàëàðèíè ÷ó³óððî³ òóøóíèø ó÷óí ìàòííè
òàµëèë ³èëèøëàðè ìóìêèí.

Òàä³è³îò À.Ñ. Áåâåðèæ òàðæèìàñè "¥óìîþííîìà"íèíã áîø³à òàðæèìàëàðè
¸êè óíãà àëî³àäîð òàðèõèé ìàòíëàð áèëàí ³è¸ñèé òàµëèë ³èëèø èìêîíèíè áåðàäè.
Òà³³îñëàøëàð òàðæèìà òàíëîâëàðè, òàë³èíëàðè âà òóðëè òàðæèìîíëàðíèíã
Ãóëáàäàí Áåãèì èæîäèíèíã ³óëàéëèãè âà òóøóíèëèøèãà òàúñèðèäàãè
´çãàðèøëàðíè ¸ðèòèøè ìóìêèí. Ãóëáàäàí Áåãèìíèíã àñàðè òóðê ñàðîéèäàãè à¸ë
ìóàëëèô ñèôàòèäà íî¸á íó³òàè íàçàðíè òà³äèì ýòàäè. Òàä³è³îò÷è À.Ñ.
Áåâåðèæíèíã òàðæèìàñè òóðê áîø³àðóâè äàâðèäàãè à¸ëëàðíèíã ðîëè, ãåíäåð
äèíàìèêàñè âà ìàäàíèé èñòè³áîëëàðèíè ÿõøèðî³ òóøóíèøãà µèññà ³´øàäè.

À.Ñ. Áåâåðèæíèíã "¥óìîþííîìà" òàðæèìàñèíè òàðæèìàøóíîñëèê íó³òàè
íàçàðèäàí òåêøèðèø ìóìêèí. Áåâåðèæ òîìîíèäàí àìàëãà îøèðèëãàí òàðæèìà
òàíëîâëàðè, ëèíãâèñòèê íóàíñëàð âà ìàäàíèé ìîñëàøóâëàðíè òàµëèë ³èëèø
òàðèõèé ìàòíëàðíè òèëëàð âà ìàäàíèÿòëàð á´éëàá òàðæèìà ³èëèø áèëàí áî²ëè³
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ìóàììîëàð âà ñòðàòåãèÿëàð µà³èäà òóøóí÷à áåðàäè. £îëàâåðñà, òàä³è³îò Áåâåðèæ
òàðæèìà ³èëãàí àñàðíè àäàáèé âà ëèíãâèñòèê òàµëèë ³èëèø èìêîíèíè áåðàäè.
Îëèìëàð àäàáè¸òøóíîñëèê âà ôîðñ÷àäàí èíãëèç÷àãà òàðæèìàíè ́ ðãàíèø ñîµàñèãà
µèññà ³´øèá, òàðæèìàäà óñëóáèé ýëåìåíòëàð, µèêîÿ ³èëèø òåõíèêàñè âà òèëäàí
ôîéäàëàíèøíè ´ðãàíèøëàðè ìóìêèí.

Õóëîñà ³èëèá àéòãàíäà, À.Ñ. Áåâåðèæíèíã òàðæèìàñè óñòèäà òàä³è³îò îëèá
áîðèø îð³àëè Áåâåðèæíèíã Ãóëáàäàí Áåãèìíèíã "¥óìîþííîìà" àñàðè
òàðæèìàñèäà îëèìëàð Ì´²óë òàðèõè, òàðæèìàøóíîñëèê, ãåíäåðøóíîñëèê âà
ëèíãâèñòèê òàµëèëíèíã òóðëè æèµàòëàðèíè ´ðãàíèøëàðè µàì ìóìêèí. Òàä³è³îò
Ì´²óëëàð èìïåðèÿñèíè, óíèíã òàðèõèé áîñ³è÷ëàðèäà à¸ëëàðíèíã ðîëèíè, òàðèõèé
ìàòíëàðíè òàðæèìà ³èëèø âà òàë³èí ³èëèø áèëàí áî²ëè³ ìóðàêêàáëèêëàðíè
÷ó³óððî³ òóøóíèøãà ̧ ðäàì áåðàäè.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð:
1.À.£óðáîíáåêîâ. Ãóëáàäàíáåãèì Çàõèðèääèí Ìóµàììàä Áîáóð £èçè

"¥óìîþííîìà" àñàðè òàðæèìàñè. Òîøêåíò "¤çáåêèñòîí" 2016. - 61 á.
2.A.S.Beveridge. Translation of "The history of Humayun (Humayun-Nama)" by

Gul-badan Begam (Princess Rose-body). London. 1902. - 467 p-s
3.Rasheed Akhtar Nadviy. Translation of "Humayun Nama" by Gulbadanbegim Lohore.

1971.
4.Ismoilov H. Memoirs of Gulbadanbegim: Science and Life, Tachkent, 1983, ¹5;

4-5.
5.Gul-Badan Baygam. Le livre de Humoyun (Humoyun-nama). Paris, 1996; 275.
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£ÈØËÎ£ ÆÎÉËÀÐÈÄÀ ÕÈÇÌÀÒ Ê¤ÐÑÀÒÈØ ÑÎ¥ÀÑÈÍÈ
ÐÈÂÎÆËÀÍÒÈÐÈØ

Ìóñòàôîåâ ¢îëèá Ñóëòîíìóðîäîâè÷
ÑàìÈÑÈ "Ðà³àìëè è³òèñîäè¸ò" êàôåäðàñè äîöåíòè, PhD

Àííîòàöèÿ: Ìà³îëàäà, ³èøëî³ æîéëàðèäà õèçìàò ê´ðñàòèø ñîµàñèíè
ðèâîæëàíòèðèø ìàñàëàëàðè ¸ðèòèëãàí á´ëèá, õóñóñàí, ìàìëàêàòèìèç ³èøëî³
æîéëàðèäà µàðàìáå äàñòóðèäàí ôîéäàëàíèø èìêîíèÿòëàðè èëìèé àñîñëàíèëãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: ³èøëî³ æîéëàðè, ñàâäî ìàèøèé õèçìàòëàð, õèçìàò ê´ðñàòèø,
ïëàòôîðìà, øàµàð æîéëàðè, êîðõîíàëàð.

£èøëî³ æîéëàðèäà òàäáèðêîðëèê ôàîëèÿòèíè ðèâîæëàíòèðèøäà øàµàð
æîéëàðèäàãè éèðèê êîðõîíàëàðíèíã ôèëèàëëàðèíè î÷èø ³èøëî³ æîéëàðèäà
õèçìàòëàð ñîµàñèíè ÿíàäà ðèâîæëàíòèðèøãà õèçìàò ³èëàäè. Ñàìàð³àíä âèëîÿòèäà
éèðèê êîðõîðíàëàðíèíã òóìàíëàð êåñèìèäà õèçìàò ê´ðñàòèø êëàñòåðèíè òàøêèë
ýòèø àµîëèíèíã øàµàð æîéëàðèãà êåëèá-êåòèø áèëàí áî²ëè³ á´ëãàí
õàðàæàòëàðèíèíã îëäèíè îëàäè âà ´øà åðíèíã ´çèäà ³îíäèðèø èìêîíèÿòèíè
ÿðàòàäè. Áó óñóëíè òàíëàá ³èøëî³ æîéëàðèäà êè÷èê ôèëèàëëàðèíè î÷ãàí øàµàð
æîéëàðèäàãè éèðèê òàäáèðêîðëèê ñóáúåêòëàðèíè óøáó êëàñòåðëàðäàãè êè÷èê
ôèëèàëëàðèíè åð âà ìîë-ìóëê ñîëè²èäàí áèçíèíã íàçàðèìèçäà ò´ëè³ îçîä ³èëèø
çàðóð. Ñàáàáè, äàâëàò áóäæåòèãà ñîëè³ òóøóìëàðè êàìàéñà µàì àììî, õèçìàò
ê´ðñàòèø êëàñòåðè àòðîôèäà òóðëè õèçìàòëàðíèíã ðèâîæëàíèøè íàòèæàñèäà èø
´ðèíëàðè ïàéäî á´ëèøèãà, èíâåñòèöèîí ³óéèëìàëàðíèíã îðòèøèãà îëèá êåëàäè.
Âàµîëàíãêè, äàâëàòíèíã áóíäàé ³´ëëàá-³óââàòëàøè áîø³à òàðìî³ëàð
èíôðàòóçèëìàñèíèíã ñàìàðàëè ðèâîæëàíèøèãà òàúñèð ýòàäè. Øó ñàáàáëè µàì
êè÷èê òàäáèðêîðëèêíè æàäàë ðèâîæëàíòèðèø ñàëìî³ëè õèçìàò ê´ðñàòèø
êëàñòåðëàðèíè ´çèäà  ìóæàññàìëàøòèðèãàí  ³èøëî³ àµîëèñèíèíã òàëàáèíè
³îíäèðàäèãàí áèç òàâñèÿ ýòà¸òãàí "³èøëî³ æîéëàðèäà êè÷èê òàäáèðêîðëèêíèíã
õèçìàò ê´ðñàòèø êëàñòåðè" äîëçàðá ìóàììîíè å÷èøíèíã àñîñèé îìèëè
µèñîáëàíàäè.

Î³èáàòäà, ³èøëî³ æîéëàðèäà éèðèê òàäáèðêîðëèê ñóáúåêòëàðèíèíã
áåëãèëàíãàí êëàñòåð ìàðêàçëàðèäà ñàâäî, ìàèøèé õèçìàòëàð, ýëòóâ âà ëîãèñòèêà
êàáè òóðëè êè÷èê òàäáèðêîðëèê òàðìî³ëàðè ðèâîæëàíèøèãà îëèá êåëàäè. Áó ýñà
³èøëî³ æîéëàðèäà àµîëè èøñèçëèê ìóàììîñèíè µàë ýòèøãà ñàáàá á´ëàäè. Õîðèæèé
ìàìëàêàòëàðäà þ³îðèäàãè êëàñòåðãà ́ õøàø õèçìàòëàðíè ðèâîæëàíòèðèø, ³èøëî³
àµîëèñèíè èø áèëàí áàíä ³èëèø, àµîëè ìóàììîëàðèíè ìà³ñàäëè ́ ðãàíèø, êàñáãà
é´íàëòèðèø êàáè 600 äàí îðòè³ êè÷èê âà éèðèê òàäáèðêîðëàðíè áèðëàøòèðèãàí
Àôðèêà äàâëàòèíèíã "Harambee" äàñòóðèíè  àéòèøèìèç ìóìêèí.

"Harambee" äàñòóðè àñîñàí ¸øëàðíè êàñáãà é´íàëòèðèø á´ëèá, ´çèíèíã
www.harambee.co.za ýëåêòðîí ïëàòôîðìàñè îð³àëè ³èøëî³ ̧ øëàðèíè ìóàììîëàðè
á´éè÷à ð´éõàòäàí ´òèøíè òàêëèô ýòàäè. Áàð÷àñè áåïóë àìàëãà îøèðèëèá, óøáó
ìà³ñàäëàðäà áèðëàøãàí êè÷èê òàäáèðêîðëèê ñóáúåêòëàðèíèíã äàâëàò ³´ëëàá-
³óââàòëîâè âà ñîëè³ èìòè¸çëàðè òà³äèì ýòèëàäè. £èøëî³ æîéëàðèäàãè êè÷èê
òàäáèðêîðëèê ñóáúåêòëàðè áàð÷à ñîëè³ ò´ëîâëàðèäàí îçîä ýòèø êàáè ê´ïëàá
ìà³ñàäëàð êåëòèðèëãàí. Àñîñèé ³óéèäàãè ìà³ñàäëàðíè ê´çëàéäè:

1.Ìóðîæààò÷èëàðíèíã ìóðîæàòëàðè á´éè÷à èøëàø âà àíè³ëàíãàí ìóàììîëàð
á´éè÷à å÷èì òîïèø;

2.Áåïóë êàñáãà ´³èòèø âà èøãà é´íàëòèðèø;
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3.£èøëî³ æîéëàðèäàãè èøãà æîéëàøòèðèøäà òàøàááóñêîð êîðõîíàëàðíè
àíè³ëàø;

4."Harambee" äàñòóðèäàãè µàìêîð êîðõîíàëàðíè ñîëè³ ò´ëîâëàðèäàí îçîä ³èëèø;
5.Ëîéèµàëàð âà ãðàíä äàñòóðëàðèíè ìîëèÿëàøòèðèøíè êåíãàéòèðèø;
6.Êè÷èê êîðõîíàëàðäàãè éèðèê êîðõîíàëàð áèëàí µàìêîðëèãèíè é´ëãà ³´éèø

âà òàøêèëëàøòèðèø;
7.£èøëî³ æîéëàðèäà à¸ëëàðíèíã èøãà æîéëàøèøèãà ê´ìàêëàøèø, êàñáãà

´³èòèø âà ãåíäð òåíãëèãèíè òàúìèíëàø ñè¸ñàòèíè þðèòèø;
8.Òàæðèáà àëìàøèø äàñòóðëàðèíè èøëàá ÷è³èø;
9.Ì´ëæàëëàíãàí  èíâåñòèöèîí ëîéèµàëàðãà õîðèæèé µàìêîðëàðíè æàëá ³èëèø

àñîñèäà "Harambee" äàñòóðèíè ðèâîæëàíòèðèø âà áîø³àëàð.
Õóëîñà ³èëèá àéòãàíäà ¤çáåêèñòîíäà µàì óøáó äàñòóðíè ³´ëëàø ìóµèì àµàìèÿò

êàñá ýòìî³äà. ×óíêè, ìèëëèé è³òèñîäè¸òíèíã ³èøëî³ æîéëàðèäà êè÷èê
òàäáèðêîðëèêíèíã ðèâîæëàíòèðèø âà òàêîìèëëàøòèðèø áèëàí áî²ëè³.

Äåìàê, ³èøëî³ æîéëàðèäà òàäáèðêîðëèê êëàñòåðèíè ³´ëëàø ¸êè "Harambee"
äàñòóðèãà ́ õøàø ìà³ñàäëàðíè áèðëàøòèðèø ³èøëî³ æîéëàðèäà òàäáèðêîðëèêíèíã
ðèâîæëàíèøèãà çàìèí ÿðàòàäè.

Éèðèê òàäáèðêîðëèê ñóáúåêòëàðèíèíã ³èøëî³ æîéëàðèäà êè÷èê ôèëèàëëàðèíè
î÷èøäà äàâëàò ́ ç ÷îðà-òàäáèðëàðè áèëàí ê´ìàêëàøèøè çàðóð. 2022 éèë 19 àïðåëü
êóíè ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Ïðåçèäåíòè "Ìàµàëëàáàé èøëàø òèçèìè
íàòèæàäîðëèãèíè îøèðèø µàìäà àµîëè áàíäëèãèíè òàúìèíëàø ìàñàëàëàðè" á´éè÷à
âèäåîñåëåêòîð éè²èëèøèäà õèçìàòëàð ñîµàñèäàãè êè÷èê òàäáèðêîðëèê
ñóáúåêòëàðèíè ðèâîæëàíòèðèøãà ³àðàòèëãàí 5 éèë ìóääàòãà åð âà ìîë-ìóëê
ñîëè²èäàí îçîä ³èëèø áåëãèëàíäè .

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð ð´éõàòè:
1.www.harambee.co.za
2.www.president.uz
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ÏÎÑÒÈÍÄÓÑÒÐÈÀË ÆÀÌÈßÒÄÀ £ÈØËÎ£ ÆÎÉËÀÐÈÄÀ ÕÈÇÌÀÒ
Ê¤ÐÑÀÒÈØ ÑÎ¥ÀÑÈÍÈÍÃ À¥ÀÌÈßÒÈ

Ìóñòàôîåâ ¢îëèá Ñóëòîíìóðîäîâè÷
ÑàìÈÑÈ "Ðà³àìëè è³òèñîäè¸ò" êàôåäðàñè äîöåíòè, PhD

Àííîòàöèÿ: Ìà³îëàäà, ³èøëî³ æîéëàðèäà õèçìàò ê´ðñàòèø ñîµàñèíèíã
èæòèìîèé-è³òèñîäèé àµàìèÿòè, óíèíã ýâîëþöèÿñè, àñðëàð äàâîìèäàãè ´ðíè âà
øàêëëàíèøèäà ´çèãà õîñ õóñóñèÿòëàðè, îëèìëàðíèíã õèçìàòëàð õóñóñèäàãè èëìèé
³àðàøëàðè ´ç àêñèíè òîïãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: õèçìàò, õèçìàò ê´ðñàòèø, è³òèñîäèé, êëàññèê ìàêòàá, îëèìëàð,
íàìî¸íäàëàð, ñàâäî-ñîòè³, ìàäàíèÿò.

Èíñîíèÿò ýâîëþöèÿñè õèçìàò ê´ðñàòèø ñîµàñèíèíã òàúëèì, ñî²ëè³íè ñà³ëàø,
ñàâäî, ÿøàø âà îâ³àòëàíèø òóðëàðè îð³àëè ðèâîæëàíãàí. "£óðúîíè Êàðèì",
"Çàáóð", "Òàâðîò", âà "Èíæèë" êàáè ìó³àääàñ êèòîáëàðäà áó µà³èäà ýúòèáîðãà
ëîéè³ ìàúëóìîòëàð áåðèëãàí. Ìàñàëàí, £óðúîíè Êàðèìíèíã Áà³àðà ñóðàñè 254-
îÿòèäà, "Ýé èìîí êåëòèðãàíëàð, ñàâäî-ñîòè³ µàì, ä´ñòëèê âà øàôîàò µàì
á´ëìàéäèãàí êóí êåëìàé òóðèá ñèçëàðãà ðèç³ ýòèá áåðãàíèìèçäàí ýµñîí ³èëèíãëàð.
Êîôèðëàðãèíà ´çëàðèãà çóëìêîðäèðëàð " äåÿ, Àëëîµ ñàâäî-ñîòè³ îð³àëè ðèç³
³èëèá áåðãàí íàðñàëàðäàí óíèíã é´ëèäà èíôî³-ýµñîí ³èëèøãà äàâàò ³èëãàí.
Õèçìàò ê´ðñàòèø ñîµàñè ´øà ³àäèì çàìîíëàðäà ´çèíè òóòèø, ñàâäî ìàäàíèÿòè,
êèøèëàðíèíã æàìèÿò îëäèäàãè ìàæáóðèÿòëàðè, è³òèñîäèé ôàîëèÿòíè áîø³àðèø
óñóëëàðèíè ³´ëëàøäà ìóµèì ðîë ́ éíàãàí. Àñðëàð äàâîìèäà õèçìàò ê´ðñàòèø ñîµàñè
èíñîíèÿò öèâèëèçàöèÿñèíèíã ìóµèì òàðêèáèé ³èñìèãà àéëàíäè. ×óíêè, õèçìàò
èíñîíëàðíèíã òóðìóø òàðçè, áóãóíè âà ýðòàñè, µà¸ò âà îµèðàòè áèëàí áî²ëè³
ôàîëèÿò µèñîáëàíàäè. Èñëîìèé òàúëèìîòëàð áèëàí áî²ëè³ ¥àäèñó Øàðèô
ìàíáàëàðèäà µàì øóíäàé òàúëèìîòíè ó÷ðàòèø ìóìêèí. Áóþê àëëîìàëàð Èìîì
Èñìîèë Àë-Áóõîðèé , Àáó Íàñð Ôàðîáèé , Àµìàä ßññàâèé , Æàëîëèääèð Ðóìèé
, Íîñèðóääèí Áóðµîíèääèí Ðàá²óçèé , Àìèð Òåìóð ", Çàõèðèääèí Ìóµàììàä
Áîáóð ", Àëèøåð Íàâîèé  êàáè àòî³ëè îëèìëàðíèíã èæîäèé èøëàðèäà
õèçìàòëàðíèíã òóá ìîµèÿòè áèëàí èíñîí êàìîëîòè áî²ëè³ëèãè ýúòèðîô ýòèëãàí.
Ìàñàëàí, Àëèøåð Íàâîèéíèíã Ìàµáóá Óë-£óëóá àñàðèäà ìàúëóì áèð âàçèôàíè
áàæàðóâ÷è "....îëèìëàðãà äàñò¸ð, øàéõëàðãà õèçìàòêîð, ñàéèäëàðãà ê´ìàê÷è âà
ôó³àðî õèçìàòèãà µàìèøà òàé¸ð á´ëìî²è êåðàê" ëèãè õóñóñèäà ôèêð áèëäèðèá,
ìàìëàêàò õèçìàò÷èñèíèíã µàë³ ôàðîâîíëèãèäà æàìèÿòíèíã àæðàëìàñ ³èñìè
ýêàíëèãèíè òóøóíòèðàäè.

Àììî, õèçìàò ê´ðñàòèø ñîµàñèíèíã êåëàæàãè, èíñîíèÿò êàìîëîòè áèëàí áî²ëè³
á´ëèøèãà ³àðàìàñäàí, óíèíã è³òèñîäèé ôàîëèÿò ñèôàòèäà æàìèÿò òàðà³³è¸òèäà
òóòãàí ´ðíè ÷ó³óð òàä³è³ ýòèëìàãàí. Áó ýñà, õèçìàò ê´ðñàòèø ñîµàñèíè òàä³è³
ýòèøíèíã îáúåêòèâ çàðóðàòèíè ÿíàäà êó÷àéòèðèøíè òà³îçî ýòàäè. Øó ñàáàáëè,
õèçìàò ê´ðñàòèø ñîµàñèíè µàð òîìîíëàìà òàä³è³ ýòèø, óíèíã è³òèñîäèé
æèµàòëàðèíè ̧ ðèòèø, çàìîíàâèé è³òèñîäè¸òäàãè ́ ðíè âà àµàìèÿòèíè î÷èá áåðèø,
ýíã ìóµèìè ³èøëî³ æîéëàðèäà õèçìàò ê´ðñàòèø ñîµàñèíè ðèâîæëàíòèðèø äîëçàðá
âàçèôàëàðäàí µèñîáëàíàäè. Äóí¸äà ñîäèð á´ëà¸òãàí èæòèìîèé-è³òèñîäèé âà ñè¸ñèé
´çãàðèøëàð ìèëëèé è³òèñîäè¸òíèíã ñîµà âà òàðìî³ëàðíèíã ñàìàðàäîðëèãèíè
îøèðèøíè, óëàðíè æàäàë ðèâîæëàíòèðèøíè, òàáèèé ðåñóðñëàðäàí óíóìëè
ôîéäàëàíèøäà õèçìàò ê´ðñàòèø ñîµàñè ìóµèì àµàìèÿòãà ýãà.

Íàçàðèé òàä³è³îòëàðèìèç èëìèé àäàáè¸òëàðäà "õèçìàò ê´ðñàòèø" òóøóí÷àñèãà,
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ìóòàõàññèñëàð òîìîíèäàí áåðèëãàí òàúðèôëàð äèàïàçîíè æóäà êåíã òóðëè õèë
àéðèì µîëëàðäà áèð-áèðèãà çèä ýêàíëèãèíè ê´ðñàòäè.

È³òèñîäèé êëàññèê ìàêòàá íàìî¸íäàëàðè À.Ñìèò , Æ.Á.Ñåé , Ä.Ðèêàðäî ,
Ò.Ð.Ìàëòóñ , Æ.Ñ.Ìèë  àãðàð æàìèÿòäà õèçìàòëàð ñîµàñèíè ìèëëèé è³òèñîäè¸òãà
´ç µèññàñèíè ³´øìàéäè, äåá µèñîáëàãàí. Øó ñàáàáëè, ñàðòàðîøëàð, îôèöèàíòëàð,
óé õèçìàò÷èëàðè, àäâîêàòëàð ìèëëèé áîéëèêíè ê´ïàéòèðìàéäè, äåá ³àðàëãàí.
Òàúëèì, ñî²ëè³íè ñà³ëàø èíñîí èìêîíèÿòëàðèíè îøèðèøè, àµîëèíèíã
ñàëîìàòëèãèíè ìóñòàµêàìëàøè âà ôà³àò øó êàáè õèçìàòëàð æàìèÿòäà èøëàá
÷è³àðèø âà õèçìàò ê´ðñàòèø ñàìàðàäîðëèãèíèíã îøèøèíè òàúìèíëàéäè, äåá
áàµîëàøãàí. Áèçíèíã íàçàðèìèçäà, µàð ³àíäàé æàìèÿòäà èíñîííèíã áèëèì ñàâèÿñè,
à³ëèé ³îáèëÿòè àñîñèé îìèë µèñîáëàíàäè. Èëì-ôàí òàðà³³è¸òè æàìèÿò ýµòè¸æëàðè
ó÷óí çàðóð á´ëãàí ðåñóðñëàðíè òåæàø âà ñàìàðàëè ôîéäàëàíèøãà îëèá êåëàäè.
Óøáó îìèë è³òèñîäè¸òíèíã ñîµà âà òàðìî³ëàðèíè ðèâîæëàíèøèäà, èíñîíëàðíèíã
òóðìóø òàðçèíè òóáäàí ´çãàðèøèãà õèçìàò ³èëàäè. ¥àòòî õèçìàò ê´ðñàòà¸òãàí
ñàðòàðîø µàì èñòåúìîë÷èíèíã µîõèø èðîäàñèäàí êåëèá ÷è³èá, ´çèíèíã áèëèì
âà êàñáèé ê´íèêìàñè îð³àëè óíèíã òàëàáèíè ð´¸áãà ÷è³àðàäè. Áóíèíã ó÷óí ìàúëóì
ðåñóðñëàð ñàðôëàíàäè âà ³èéìàò ÿðàòèëàäè. Øó ñàáàáëè µàð ³àíäàé æàìèÿòäà
õèçìàò ê´ðñàòèø ôàîëèÿòè ́ ç òóðè âà ê´ðèíèøèäàí ³àòúèé íàçàð ìèëëèé áîéëèêíè
ê´ïàéèøèãà îëèá êåëàäè.
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THE MATTER OF EXTRACTION AND CONTENT OF PHRASE-SEMANTIC
FIELD (on the basis of the English language)

Sharipova Sabinabonu
student of Samarkand State Institute of Foreign Languages

Abstract. The article dwells on the issue on extraction and content of phrase-semantic
field, the systematic connections of the language and semantics of phraseological units.

Keywords: semantic field, phraseological unit, basic component, invariant features,
differentiating characteristics.

The noticeable feature of modern linguistics (so national as foreign) is the study of
informative side of the language and its systematic connections. The theory of semantic
fields has developed widely lately and determines the systematic learning of lexis. There
are various definitions of the semantic system of the language and different notions
during the study of the semantic system. Considering the linguistic approach to the study
and systematization of the lexis of a concrete language, we have to mention that semantic
field is a complex of language units that possess invariant features, which reflect objectively
existing groups of elements of linguistic reality. The basic features of the semantic field
are the following:

1.The complex of linguistic means of different levels, connected by the systematic
relations (paradigmatic, syntagmatic).

2.The general meaning which belongs to all constituents of the field.
3.Each field possesses a certain structure, organization, order that represent its system.
Semantic field and the system - are different notions. If 'field' is a complex of language

units connected meaningfully, the 'system' is a coherent object consisting of elements,
which are interrelated. The linguists, by researching the lexis as a system, consider the
phenomenon of system from different points. The extraction of the semantic fields is
produced on the basis of different criterion.

The study of any semantic field includes two stages: the extraction of the field and its
analysis. There are several methods of extraction of the semantic fields: structural,
psychophysiological, statistic, psycholinguistic, semantic-logical. There are also various
methods of study of the semantic fields aimed to determine systematic character of the
members of the field.

While grouping phraseological units (PhU) into semantic fields, we can see different
criterion that unite phraseological units within one notion. But it is ineffective to limit
the fields by notional rounds only as it is impossible to reveal the essence of linguistic
system relying only on notional connections.

The units of the field have to be gathered by the objective way, taking into consideration
invariant (identifying) and differentiated (distinguishing) features.

The presence of invariant and differentiating features is the important condition of
systematic field organization.

Phrase-semantic field of movement that includes different actions and phenomenon
united by semantic collectivity is rather vast and its study has to be staged. Underlining
the semantic field of movement, we exclude the semantic group of PhU for the analysis.
The choice of systematic principles and relating of language units to the one or  another
semantic group depends on the researcher, his aims and tasks.

Phrase-semantic group is a collection of PhU, which are formally and grammatically
related with one part of speech and possess one common semantic feature and a range
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of differentiated features (notional and stylistic), that fully characterize the notional
structure of phraseological units.

An idea of physical movement, i.e. invariant feature is the general one for all the
members of the semantic field of movement and for the taken for analysis an excluded
group of PhU of horizontal movement in the space. The seme of physical movement is
the basic meaningful component of any PhU in group and in the field. This seme can
be excluded due to the definitions in the dictionaries.

Ex.: to bend one's steps, to carry a scent, to escape by (with) the skin of one's teeth,
to take to one's heels, to go full bang, to take French leave, to take the air, to follow
one's nose, to wing one's way, put in an appearance, to have the legs of one,

According to the structure, qualified characteristics and the direction of their
movement, these phraseological units are differentiated by the sphere of their usage and
their stylistic peculiarities. However, all of them are united by the one idea of movement
in space. The given PhU are produced through such key words as go, walk, run,
appear, depart, escape that also reflect the idea of movement generally. The general idea
of movement is expressed by the verb move, through which all other verbs - lexical
synonyms of these phraseological units of movement - are explained. The verb move is
stylistically neutral. It can express various forms of movement beginning from simple
mechanic movement until complicated cogitative processes.

Phraseological unit to go to the pace is explained in the dictionary like that: to go at
great speed, to go along with great speed, to go or proceed very rapidly.

The scheme of the analysis of the meaning of PhU is the following: to go the pace -
to go at great speed - to move along + at great speed - to move + along + at great speed.

The basic component of 'move' and other notional characteristics such as 'along', 'at
great speed' are also included into analyzed group. Phraseological unit 'to pad the hoof'
means to travel on foot, tramp, walk. The scheme of the notional structure is the
following: to pad the hoof - to travel on foot (walk) - to move about + on foot - to move
+ about + on foot. The basic component here is 'move' and other elements are 'about',
'on foot'. Thus, the basic semantic component of analyzed PhU and other semantic
feature of the whole group is the verb 'move', additional characteristics are the means
of movement, the character of movement, direction.

As we see, the analysis on semantic components on the base of lexical definitions can
be used for underlying the general and differentiating features according which the
linguistic units are included into one or another group. The analysis on definitions let
us underline the basic semantic component of each phraseological unit, included into
the field and the group with the semantics of movement. This component ('move' in our
material) expresses the idea of movement, which is general for all the members of the
semantic field and the group.
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2.Amriddinova, N. (2022). The role of context in realization of semantic structure of
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IJTIMOIY KONTEKSTDA ASSOSIATIV MA'NONING O'RNI.

Mirzakamolova Maftuna Rahimjon qizi.
Namangan Davlat Universiteti 1- kurs doktaoranti

maftunamirzakamolova@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu maqolada ijtimoiy va madaniy kontekstdagi assotsiativ ma'no
munosbatlarini  muhokama qilinadi. Tilshunos Lich tomonidan ilgari surilgan ma'noning
etti turi va uning assotsiativ ma'noga ta'rifiga to'xtalib o'tadi. Assotsiativ ma'no madaniyat
bilan harakterlanadi v ava unga  jamiyat  katta ta'sir o'tkazadi. So'zlar bir xil ma'noga
ega bo'lish va shunga mos tarzda  turli xil ijtimoiy kontekstda assotsiativ ma'nosiga ham
ega bo'lishi mumkin bu va turli kommunikativ effektlarni keltirib chiqaradi. Shuning
uchun assotsiativ ma'noni o'rganish madaniyatlararo muloqotda juda foydali hisoblanadi.

Kalit so'zlar: Assosiativ ma'no, ma'no, semantika, muloqot, ijtimoiy va ma'daniy kontekst.

Semantikaning rivojlanish tarixi
M'anoni o'rganadigan fan Semantika deb ataladi. Xususam semantika til birlilari, so'z

va gaplarning ma'nosini o'rganadi. Semantika atamasi bor yo'g'I yuz yildan ortiq tarixga ega
bo'lgan bo'lsada '' mano'' tushunchasi insoniyat tarixida markaziy tushuncha hisoblangan.
Milloddan avvalgi 5 asrdayoq yunon faylasufi Platonning asarlarida ma'no haqida bahslar
bore di. Xitoyda Lao Zi shunga o'xshash savollarni ilgari surgan. Yillar davomida ko'plab
so'z va ularning ma'nolarini tushununtirishni maqsad qilgan lug'atlar yaratilganligi ma'noga
bo'lgan munosabat azaliy an;ana ekanligiga dalolat b eradi. Xu Zhuanglin va Jiang
Vangchanning so'zlariga ko'ra, ma'no ikkita turli yondashuv asosida farqlanadi.  Til birliklari
xususan, so'z va jumlalar ma'nosiga ko'proq e'tibor qaratgan yondashuv Lingvistik-
semantik yondashuv, ko'proq lingvistik iboralarva hodisalar o'rtasidagi munosabat bilan
bog'langan ma'noning to'g'ri yoki no'to'g'riligiga  urg'u bergan yondashuv Falsafiy semantik
yoki mantiqiy semantic yondashuv  hisoblanadi.

1987- yilda birinchi marta bu atamani Breau o'zining Semantiks kitobida  ishlatgan.
Ma'no turli yondasguvlar va turli nuqtai nazardan o'rganish mumkin.  Li Fuyin va Konrad
Kuper ma'noni o'rganishga 13 ta muhim yondashuv asosida yondashdilar va 6 daraja
jihtadan ko'rib chiqdilar.
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T/R qatlamlar Morfemalar So’zlar Iboralar Gap 

qismlari 

Gap  Matn  

Yondashuv 

1 Fonetik 

yondashuv 

+ +  + + + 

2 Grammatik 

yondashuv 

+ + +  +  

3 Mantiqiy 

yondashuv  

+ + +  +  

4 Falsafiy 

yondsashuv  

 +  + +  

5 Pragmatik 

yondashuv 

 +     

6 Funksional 

yondashuv  

 +     

7 Kognitiv 

yondashuv 

    +  

8 Stilistik 

yondashuv 

    + + 

9 Ijtimoiy 

yondashuv 

 +     

10 Antropologik 

yondashuv 

 +     

11 Semiotik 

yondashuv 

 +   +  

12 Psixologik 

yondashuv  

+ +   +  

13 Tarixiy 

yondashuv 

+ +     

 

Li Fuyin va Kuper mana shu namuna asosida  tadqiqot olib borganlar. Tilni o'rganishda
ma'no va semantikaning   o'rganilishi muhim o'rin tutadi. Biz har qanday ma'noni ifiodalsh
uchun albatta tovush, so'z, va gaplardan foydalanamiz.  Ma'noni o'rganishda so'z va gaplarning
tovush va shakllar o'rtasidagi ma'no munosabatini o'rganish qiyinchilik tug'diradi  . Hozirgi
vaqtda semantika tilshunoslikning fonetika, fonologiya, morfologiya va sintaksis kabi sohalariga
solishtirgnda eng kam o'rganilghan soha hisoblanadi.

Ma'noni o'rganishninh yana bir qiyinchilik tomoni shundaki, ''ma'no'' so'zining o'zi
juda ko'p turli ma'nolarda ish;latiladi. 1974-yil tilshunos Joffery Lich o'zining mashhur
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''Semantika'' asarini nashr etdi va  u bu asari bilan tilshunoslikning  ma'noga oid an'anaviy
tadqiqotlar chegarasini buzdi. Lich ma'noni ijtimoiuy-madaniy fon istida o'rgailishi
kerakligini ta'kidladi va ma'noning kommunikikativ funksiyalaringa urg'u berdi.  Lich bu
asarda ma'nonining 7 ta turini farqlab o'tdi.

c Ta’rif 

Konseptual ma’no Mantiqiy kognitiv yoki denotative ma’no 

Konnotativ 

ma’no 

Qaysi tilga tegishliligiga ko’ra nima habar qilinishini 

o’rganish 

Ijtimoiy ma’no  Tildan foydalanishning ijtimoiy sharotidan kelib chiqib 

ma’no anglatishi  

Ta’sirli ma’no  So’zlovchining/ yozuvchining his-tuyg’ulari va 

munosabatlari bilan bog’liq ma’no 

Reflektiv ma’no  Boshqa his tuyg’ular bilan bog’lanish orqali ma’nonin g 

ifodalanishi  

Kollektiv ma’no So’zlar bilan bog’lanish va shu so’zlar ta’sirida ma’no 

anglatishi 

Mavzuiy ma’no  So’zlarning gapdagi tartibi va urg’u tushishiga ko’ra 

ma’no anglatishi 
 

Lichning fikriga ko'ra birinchi turtdagi ma'no- konseptual ma'no markaziy qism
hisoblanadi. Bu ''Denotativ'' so'z va u belgilagan narsa o'rtasidagi  munosabat bilan bogliqdir.
Bu o'rinda konseptual ma'no REFERENCE tushunchasi bilan mos keladi. Ammo ikkinchi
turdagi ma'no nomida qo'llangan '' konnotativ'' atamasi  falsafiy munozaralarda boshqa
ma'noda qo'llaniladi.  Faylasuflar '' Denotativ ma'noni '' konnotativ ma'noga qarshi
qo'llaydilar.

Maslan: INSON denotati har qanday shaxsni va uning ikki oyoqli, gapiruvchi , ongli
va hokazo ma'nolarda tushuniladi.

Biroq Lich tizimi, kundalik suhbatda bo'lgani kabi '' konnotativ'' ma'no bazi qo'shimcha
ma'nolatga ishora qiladi ayniqsa emotsiaonal ma'noga.

Masalan: o'qituvchi va ustzo so'zlari dan anglashilgan ma'no o'rtasidagi farq shundaki,
ya'ni birinchis shunchaki ta'lim beruvchi shaxs sifatida tushunilsa ikkinchi so'zda xurmat
ma'nosi aks etadi

Bu turdagi ma'no assoaiativ ma'no sifatida tanilgan va ulardan foydalanishni tushuntirish
uchun aqliy aloqalarning elementlari assotsiatsion nazaryasini tushunish talab etiladi.

Ohirgi turi mavzuviy yoki tematik  ma'no ko'proq periferikdir, chunki u faqat so'z va
jumlalarning gapdagi tartibi va ular oladigan urg'u bilan belgilanadi.

Har kunlik suhbatda so'zlarning ma'nolarini ifodalashning kamida uch usulini ko'rishimiz
mumkin.

Aytaylik siz ''desk'' stol so'zini bilmaysiz va nimaligini so'rashingiz mumkin. Quyida 4
usulni ko'rib o'tamiz.
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1. ''This is a desk.'' (''mana bu parta'' partani ko'rsatish orqali ma'no ochib beriladi )
2. ''it is a piece of furniture'' ( mebelning bir qismi)
3. ''it is a type of table which is used to study (dars qilish uchun mo'ljallangan

stolningning bir turi)
1-metod ko'proq yosh bolalar uchun foydalaniladi. Chunki ularning so'z boyliklari

iam bo'lgani uchun so'zlar bilan ma'noni ifodalab berish mushkul.  Yoki bundan tashqari
yosh bolalar uchun rasmli lug'atlarda ham mana shu usul qo'llaniladi. 2-va 3- usul ko'proq
bir tilli lug'atlarda yoki izohli lug'tlarda qo'llanilishi mumkin.

Ijtimoiy va madaniy kontekstdagi assotsiativ ma'no.
Assotsiativ ma'no ma'lum bir lingvistik jamiyatning  madaniyat tushunchasini bevosita

yoki bilvosita aks ettirishi mumkin. Tilimizda hali ham ikkita so'z turi mavjud: tabu va
evfemizm.

Ularning assotsiativ ma'nosidan ijtimoiy madaniyatning semantikaga bevosita ta'sirini
ko'rishimiz mumkin.Yuz yil oldin G'arbiy Evropada yuqori tabaqadagi odamlar
munosabatlarga juda ta'sirchan edilar . Va buning natijasida  erkaklar va ayollar o'rtasida
hozirgi kunda g'aliz tuyuluvchan iboralar yaratilgan.  Masalan,

Homiladorlik hozirgi jamiyatda tasodifiy mavzudir. Biroq, ingliz jamiyatida 100 yil
oldin bu iborani tallafuz qilish uchun turli so'zlardan foydalanilgan. "Homilador" so'zini
to'g'ridan-to'g'ri gapirish uchun yillar talab etildi. Quyidagilar homiladorlik uchun ba'zi
evfemizmlar amerikalik yumoristik yozuvchi tomonidan sanab o'tilgan .

She is in an interesting condition. ?1880?''U ajoyib holatda''
She is in a delicate condition. ?1895?     '' U nozik ahvolda.
She is knitting little bottees. ?1910.? U kichkina paypoqchalar toqiyapti''
She is in the family way. ?1920 ''U oilaviy yo'lda''
She is expecting.?1935? ''U kutmoqda''
She is pregnant.?1956? ''U homilador''

Inglizcha so'zlar orasida rang atamalari ayniqsa madaniy assotsiyalarga boy bo'lgan
so'zlar guruhini tashkil qiladi. Tilshunos Ali Mazuri qora so?zining assotsiativ ma?nosini
inglizcha adabiy matnlar orqali o'rgangan. U qora rang odatda gunoh, yo'qlik va o'lim bilan
bog'liq deb o'ylagan.  Masalan , Milton tomonidan yozilgan "Yo'qotilgan jannat" she'rida
Shayton va boshqa farishtalar hammasi oq bo'lgan, lekin ular keyinchalik  Xudoni xafa
qiladilar va jannatdan do'zaxga surgun qilindilar, va shundan so'ng  ularning hammasi qora
rangda kuydiriladi. Ular shundan so'ng  yovux qora farishtalarga aylanadilar.

G'arb psixologlari Londondagi 2000 talabalar orasida qaysi rangni afzal ko'rishni
sinab ko'rdilar

Natijada ro'yhatda ketme ket qizil, yashil, sariq va qora ranglari joy oldi . Bundan shuni
hulosa qilish mumkinki  qora ular orasida eng yoqimsiz rang edi.

O'zbek  va ingliz tillarida qora rang salbiy fazilatlar bilan bog'liq. Masalan, qora bozor,
qora ro'yxat, qora habar yoki qora xat va boshqalar. "Qora quti" atamasi biroz boshqacha.

Bir qarashda biz uni qora narsa deb taxmin qilishimiz  mumkin. Biroq, u to'q sariq va sariq
rangga ega bolgan jismdir. n. Uning  "qora quti" deb atalishining sababi, qora rang "musibat"
va "baxtsizlik" ramzini ifodalaydi. Bu atamaning tanlanishi ma'no bilan bog'liq,  rang
bilan emas.

Astronomiyadagi "qora tuynuk"ni "qora teshik" bilan bog'lash mumkin. Aslida, bu
haqiqat emas. Bu aslida samoviy jismning hodisasiga ishora qiladi. Bunday tarjimalarda
madaniyatni hisobga olish kerak bo'ladi. Madaniyat jamiyatga tegishli bo'lib, u faqat bitta
shaxs tomonidan emas, balki u bilan birga tug'ilgan  shaxslar yaratilgan va rivojlangan.
Kishilar madaniyatni turli ijtimoiy faoliyatlar orqali o'rganadilar.
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Ijtimoiy hayotda odamlar o'zlariga notanish bo'lgan milliy madaniyatlarni  o'rganishlari
mumkin, shuning uchun ular muloqot jarayonida begona xalqlarning notanish madaniyatini
ham tabiiy ravishda qabul qila oladilar. Masalan, madaniyatlararo almashinuv ortib
borishi bilan, chet el yangiliklarida ''BIRINCHI XONIM''  iborasini eshitganda
prezidentning aslida  nechta rafiqasi bor degan savolga o'rin qolmaydi.

Assotsiativ ma'no orqali hosil qilingan kommunikativ effekt
"Relief" va "insurance" ('' kambag'allarga davlat tomonida beriladigan pul'' va ''sug'urta'')

tushunchalarining ma'nosi yoki kontseptual ma'nosi bir xil, ammo ma'noni tashish
yo'llari har xil bo'lgani uchun odamlarning 50 dollarga bo'lgan munosabati ikki shaharda
turlicha bo'ladi.  Boshqacha qilib aytganda, "relief" va  "insurance" degan ikki so'z boshqacha
assotsiyatsiyani uyg'otadi. Bu assotsiativ ma'no ikki shahardagi oilalarning his-tuyg'ular
va tajribalari turlicha bo'lganligidandir. Kundalik suhbatlarda turli xil assotsiativ ma'nolarga
ega bo'lgan sinonimlar odatda "kommunikativ to'siqlarni" ni keltirib chiqaradi. Ingliz
tilida etnik guruhlar va siyosiy masalalar bilan chambarchas bog'liq bo'lgan  juda ko'p
so'zlar juda aniq konseptual ma'noga ega, lekin turli assotsiativ ma'noni anglatadilar.
Misol uchun  . yanks, wops , Japs, reds, pigs yanks, Bu so'zlarning barchasi odatiy
kamsituvchi ma'noni anglatadi. Agar  konseptual ma'nodan ustun bo'lgan  assosiativ
ma'no og'zaki ma'lumotlarining asosiy mazmuniga aylanganda,  samarali muloqot qilish
qiyin kechadi. Ba'zi reklamalarning muvaffaqiyatining sababi so'zlarning assotsiativ
ma'noslari to'liq va batafsil ifodalanganligidadir. Quyidagi reklamani ko'ring:

Ushbu sun'iy dunyoda,  beton, po'lat va sintetika dunyosida - - - kimyoviy, sun'iy,
mexanika, shaharning monoton dunyosida yashash uchun hali ham go'zal tabiiy narsalar
mavjud.  Paxta shulardan biridir. Paxta  yashaydi.

Ushbu reklamada sun'iy, beton, po'lat, sintetik, kimyoviy, texnogen, mexanik, monoton
va boshqalar shunday sovuq vaziyatni yaratilganki natijada o'quvchilarda  yoqimsiz
assosiatsiyalar paydo bo'lishi mumkin Bunday sharoitda "chiroyli va tabiiy" degan ikkita
so'z  odamlar tabiatning nozik jihatlari haqida o'ylashga majbur qiladi. Keyin muallif
reklama qilingan Tovar- paxta haqida gapiradi. Bu, tabiiyki, odamlarni juda yumshoq va
yoqimli narsa haqida o'ylashga undaydi. Shubha yo'qki ushbu reklamaning muvaffaqiyati
siri,  assosiativ ma'nodan o'rinli foydalanganida.
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"MILLIY VA JANGOVAR RUHNI RIVOJLANTIRISHDA AXLOQIY
TAYYORGARLIK HAMDA JANGOVAR TAYYORGARLIK
MASHG'ULOTLARIDA RUHIY TAYYORGARLIK MASALALARI"

Boboyev Xurshidbek Yusupovich,
Mirzo Ulug'bek nomidagi O'zbekiston Milliy Universiteti

katta o'qituvchisi, dotsent.

Annotatsiya. Ushbu maqolada bo'lajak zaxiradagi ofitserlarni milliy va jangovar ruhda
tarbiyalash mexanizmini rivojlantirishda pedagogik - psixologik ishlar ishlarning asosiy
vazifalari, asosiy shakllari, asosiy uslublari, yot g'oyalarga qarshi mafkuraviy immunitetni
mustahkamlash, maqsadi, asosiy vazifalari, asosiy shakllari, asosiy uslublari haqida
yozib o'tilgan.

Kalit so'zlar: milliy ruh, jangovar ruh, xavfsizlik, Qurolli Kuchlar, harbiy axloqiy -
ruhiy holat, yot g'oyalar, pedagogik - psixologik ishlar, immunitet, konsepsiya, harbiy
tuzilmalar, bo'lajak zaxiradagi ofitser.

"ÂÎÏÐÎÑÛ ÌÎÐÀËÜÍÎÉ ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÈ Â ÐÀÇÂÈÒÈÈ
ÍÀÖÈÎÍÀËÜÍÎÃÎ È ÁÎÅÂÎÃÎ ÄÓÕÀ, À ÒÀÊÆÅ ÌÎÐÀËÜÍÎÉ
ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÈ Â ÁÎÅÂÎÉ ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÅ"

Áîáîåâ Õóðøèäáåê Þñóïîâè÷,
ñòàðøèé ïðåïîäàâàòåëü

Íàöèîíàëüíîãî óíèâåðñèòåòà Óçáåêèñòàíà èìåíè Ìèðçî Óëóãáåêà, äîöåíò.

Àííîòàöèÿ. Â äàííîé ñòàòüå îïèñûâàåòñÿ ïåäàãîãèêî - ïñèõîëîãè÷åñêàÿ ðàáîòà
ïî ðàçðàáîòêå ìåõàíèçìà âîñïèòàíèÿ áóäóùèõ îôèöåðîâ çàïàñà â íàöèîíàëüíîì è
áîåâîì äóõå îñíîâíûå çàäà÷è, îñíîâíûå ôîðìû, îñíîâíûå ïðèåìû ðàáîòû, öåëü, îñíîâíûå
çàäà÷è, îñíîâíûå ôîðìû, îñíîâíûå ïðèåìû ðàáîòû ïî óêðåïëåíèþ èäåîëîãè÷åñêîãî
èììóíèòåòà ê ÷óæäûì ïðåäñòàâëåíèÿì.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: íàöèîíàëüíûé äóõ, áîåâîé äóõ, áåçîïàñíîñòü, âîîðóæåííûå ñèëû,
âîåííî - ìîðàëüíûé äóõ, ÷óæäûå èäåè, ïåäàãîãèêî - ïñèõîëîãè÷åñêàÿ ðàáîòà,
èììóíèòåò, ïîíÿòèå, âîèíñêèå ôîðìèðîâàíèÿ, áóäóùèé îôèöåð çàïàñà.

"ISSUES OF MORAL TRAINING IN THE DEVELOPMENT OF NATIONAL
AND FIGHTING SPIRIT, AS WELL AS MORAL TRAINING IN COMBAT
TRAINING"

Boboev Khurshidbek Yusupovich,
Senior lecturer at the

Mirzo Ulugbek National University of Uzbekistan, Associate Professor.

Abstract. In this article, pedagogical and psychological work in the development of the
mechanism for educating future reserve officers in a national and combat spirit is written
about the main tasks of work, basic forms, basic methods, strengthening ideological immunity
against foreign ideas, purpose, main tasks, basic forms, basic methods.

Keywords: national spirit, combat spirit, security, armed forces, military moral - mental
state, foreign ideas, pedagogical - psychological work, immunity, concept, military structures,
future reserve officer.
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Kirish. Bugungi globallashuv davrida xalqlarning ijtimoiy ongida milliy va jangovar
ruhni shakllantirishga, ular qalbida yuksak vatanparvarlikni tarbiyalashga alohida e'tibor
qaratilgan.

Eng qadimgi davrlarda urug', qabilalarning hududlarini himoya qilish va uni tashqi
hujumdan asrash uchun maxsus tarkib shakllantirilgan. Keyinchalik davlat boshqaruvining
takomillashuvi natijasida davlatni himoya qilish uchun harbiy qo'shinlar tashkil etilgan va
ularda milliy va jangovar ruhni rivojlantirishga alohida e'tibor qaratilgan.

Asosiy qism. O'zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoevning 2022-yil 8-
sentyabrdagi PQ-371-sonli "O'zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlari harbiy
xizmatchilarining axloqiy-ruhiy tayyorgarligi va jangovar ruhini oshirish tog'risida"gi
Konsepsiyasida [1] O'zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlari harbiy xizmatchilarining
axloqiy-ruhiy tayyorgarligi va jangovar ruhini oshirish konsepsiyasini amalga oshirish
bo'yicha "Yo'l xaritasi" tuzildi va qo'shinlarda axloqiy-ruhiy tayyorgarlik va jangovar ruhni
oshirishda kadrlarni tayyorlash va kadrlar bilan ishlash, qo'shinlarda axloqiy-ruhiy
tayyorgarlik va jangovar ruhni oshirishda kadrlarni tayyorlash va kadrlar bilan ishlash,
qo'shinlarda axloqiy-ruhiy tayyorgarlik va jangovar ruhni oshirishda amaliy va uslubiy
ishlar, qo'shinlarda axloqiy-ruhiy tayyorgarlik va jangovar ruhni oshirishda moddiy-texnik
va axborot-mafkuraviy ta'minot ishlari, qo'shinlarda axloqiy-ruhiy tayyorgarlik va jangovar
ruhni oshirishda tahlil va o'rganish ishlari bo'yicha barcha vazifalar belgilab o'tildi [1].
Ushbu konsepsiya asosida 2022-2026 yillarda Mudofaa vazirligi qo'shinlarida axloqiy-ruhiy
tayyorgarlik obyektlarini barpo etish va takomillashtirish, ularni zamonaviy texnik vositalar
bilan ta'minlash bo'yicha "Kompleks dastur" yaratildi.

Bo'linma mansabdor shaxslari - jangovar ruh rivojlantirishning asosiy bo'g'ini. bo'lajak
zaxiradagi ofitserlarda axloqiy-ruhiy tayyorgarlikni va jangovar ruhni oshirish ishlari
Qurolli Kuchlar qo'mondonliklari, qo'mondonlar, komandir (boshliq)lar, shtablar,
tarbiyaviy va mafkuraviy ishlar, jangovar tayyorgarlik organlari tomonidan davlat
hokimiyati organlari, davlat va jamoat tashkilotlari bilan uzviy hamkorlikda quyidagi
yo'nalishlarda olib boriladi:

axloqiy tayyorgarlik;
jangovar tayyorgarlik mashg'ulotlarida ruhiy tayyorgarlik;
pedagogik - psixologik ishlar;
yot g'oyalarga qarshi mafkuraviy immunitetni mustahkamlash.
Shundan pedagogik - psixologik ishlar va  va yot g'oyalarga qarshi mafkuraviy immunitetni

mustahkamlash masalalarini ko'rib chiqamiz.
Pedagogik - psixologik ishlar - bu komandirlar, shtablar, tarbiyaviy va mafkuraviy

ishlar, jangovar tayyorgarlik, harbiy-tibbiyot organlari, harbiy psixologlar va boshqa
mansabdor shaxslarning turli vaziyatlarda psixologik uslublarni amalda qo'llash orqali
bo'lajak zaxiradagi ofitserlar va harbiy jamoalarning psixologik barqarorligini, jangovar-
xizmat vazifalarini bajarishga tayyorligini, psixologik va jismoniy shayligini saqlash hamda
tiklashni ta'minlashga qaratilgan chora-tadbirlar majmui.

M.Õ. Umarovà [2] yoshlarni milliy va jangovar ruhda tarbiyalashning psixologik asoslariga
to'xtalib, tarbiyaning psixologik asoslari, uning o'ziga xos yo'nalishlaridan biri bo'lgan
harbiy-vatanparvarlik tarbiyasining psixologik asoslari, ularni o'z kasbiga Vatanga sadoqat
ruhida tarbiyalashga doir, harbiy kasb tanlash hamda oliy harbiy bilim yurtlari, harbiy
fanlarni chuqur o'zlashtirish, ilmiy dunyoqarashini shakllantirish, tarixni o'rganish,
harbiy-vatanparvarlik tarbiyasining asosi bo'lgan vatanparvarlik tarbiyasi tizimining umumiy
xususiyatlari, tashkiliy shakllari to'g'risidagi masalalarga alohida urg'u berib o'tgan [2].

Pedagogik - psixologik ishlarning asosiy maqsadi - bo'lajak zaxiradagi ofitserlar va
harbiy jamoalarda o'zaro munosabat va ruhiy holatlarni boshqarish hamda salbiy psixologik
ta'sir ko'rsatuvchi omillarni bartaraf etishdan iborat.



"ÇÀÌÎÍÀÂÈÉ ÒÀÚËÈÌÄÀ ÐÀ£ÀÌËÈ ÒÅÕÍÎËÎÃÈßËÀÐ: ÔÈËÎËÎÃÈß ÂÀ ÏÅÄÀÃÎÃÈÊÀ ÑÎ¥ÀÑÈÄÀ
ÇÀÌÎÍÀÂÈÉ ÒÅÍÄÅÍÖÈßËÀÐ ÂÀ ÐÈÂÎÆËÀÍÈØ ÎÌÈËËÀÐÈ"

36

1-rasmda bo'lajak zaxiradagi ofitserlarning milliy va jangovar ruhda tarbiyalash
mexanizmini rivojlantirishda pedagogik-psixologik ishlarning asosiy vazifalari ko'rsatilgan.

 
Bo‘lajak zaxiradagi ofitserlarning milliy va jangovar ruhda tarbiyalash 
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 1-rasm. Bo'lajak zaxiradagi ofitserlarning milliy va jangovar ruhda tarbiyalash
mexanizmini rivojlantirishda pedagogik-psixologik ishlarning asosiy vazifalari

Olimlar pedagogika ta'lim oluvchi shaxsining individual yondashuv ostida insonni
hayvonot va ijtimoiy olamdan ajratuvchi hamda uning intellektual, motivatsion, emotsional,
irodaviy, predmetli-amaliy, o'z-o'zini nazorat qilish va ekzistensial sifatlarining asosiy
sohalari bilan belgilanuvchi pedagogik-psixologik betakror xususiyatlari to'g'risida to'xtalib
o'tgan [3; 572-b.].

Pedagogik-psixologik ishlar - bu harbiy ta'lim muassasalari rahbariyati, tarbiyaviy va
mafkuraviy ishlar uslubiyoti, milliy va jangovar ruhni rivojlantirish, jangovar va maxsus
tayyorgarlik fanlari pedagok ofitserlari, harbiy-tibbiyot organlari, harbiy pedagok va harbiy
psixologlar va boshqa mansabdor shaxslarning turli vaziyatlarda pedagogik-psixologik
uslublarni amalda qo'llash orqali bo'lajak zaxiradagi ofitserlar va harbiy jamoalarning
psixologik barqarorligini, jangovar-xizmat vazifalarini bajarishga tayyorligini, pedagogik-
psixologik va jismoniy shayligini saqlash hamda tiklashni ta'minlashga qaratilgan chora-
tadbirlar majmui.

Bo'lajak zaxiradagi ofitserlarni harbiy vatanparvar shaxs sifatida tarbiyalashda barcha
turdagi ta'lim muassasalarining ta'lim-tarbiya jarayonida faol fuqarolik, harbiy vatanparvarlik
qadriyatlarini rivojlantirishni, davlat tuzilmalari, jamoat harakatlari va tashkilotlari
tomonidan tashkil etiladigan va amalga oshiriladigan ommaviy vatanparvarlik ishlarini,
harbiy vatanparvarlik tarbiyasi, milliy va jangovar ruhdagi tarbiyasi fuqaro va Vatan
himoyachisi shaxsini takomillashtirish muammolarini chuqur o'rganish va yoritishga
qaratirilgan ommaviy axborot vositalari, ilmiy va boshqa tashkilotlar, ijodiy uyushmalar
faoliyatini ko'zda tutadi.

2-rasmda bo'lajak zaxiradagi ofitserlarning milliy va jangovar ruhda tarbiyalash
mexanizmini rivojlantirishda pedagogik-psixologik ishlarning asosiy shakllari ko'rsatilgan.
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Bo‘lajak zaxiradagi ofitserlarning milliy va jangovar ruhda tarbiyalash mexanizmini 
rivojlantirishda pedagogik-psixologik ishlarning  asosiy shakllari 

Trening Terapiya 

Korreksiya Diagnostika 

Reabilitatsiya Profilaktika 

 Konsultatsiya 

2-rasm. Bo'lajak zaxiradagi ofitserlarning milliy va jangovar ruhda tarbiyalash
mexanizmini rivojlantirishda pedagogik-psixologik ishlarning asosiy shakllari

A. Erkayev [4] o'z ilmiy izlanishlarida "e'tiqod dunyoqarashning, u orqali ma'naviyatning
o'zagi sifatida voqelikka inson munosabatini, xulq atvorini, faolligini belgilaydi.
Vatanparvarlik uchun, ayniqsa, vatan taqdiri uchun jon kuydiradigan, uning uchun
oddiy ishonchga asoslangan ilm ko'p hollarda kamlik qiladi. Vatanparvarlik va ma'naviy
faollik ishonchning ixlos va ishq bilan boyitilishini taqozo etadi" deb ifodalagan [4].

N. Qosimova [5; 46-b] o'z tadqiqotida shaxs ijtimoiylashuvida ibrat va ta'lim-tarbiya
masalalariga to'xtalganda ma'rifatparvar bobomiz Maxmudxo'ja Behbudiyning ota-ona va
farzand o'rtasidagi o'zaro hurmatli, oilada bola tarbiyasi, ta'lim-tarbiyada ota-ona ibrati
rolini alohida keltirib o'tganligi ham bo'lajak zaxiradagi ofitser vatanpararligi o'z oila
tarbiyasining o'rnini yuqori ekanligi muhim o'rin tutadi [5; 46-b].

Pedagogik-psixologik ishlarning asosiy uslublari: kuzatish, suhbat, so'rov, psixologik
test, eksperiment, sotsiometriya. Pedagogik-psixologik ishlarning maqsadlariga barcha
mansabdor shaxslar tomonidan kompleks va ijodiy yondashilgan holda tegishli shakl va
uslublarni samarali qo'llash orqali erishiladi.

Akademik R.X. Djurayev [6] tadqiqiotlarida pedagogik jarayonda ta'lim va uning o'rni
masalasiga to'xtalib, "ta'lim jarayonini vaqtida, bo'lajak zaxiradagi ofitserlarni majburlash
bilan emas, aksincha har bir bo'lajak zaxiradagi ofitserning individual xususiyatlarini
inobatga olgan holda ularga ijodiy yondashish, ijtimoiy-siyosiy, tarbiyaviy ishlarni maqsadga
yo'naltirgan holda, bo'lajak zaxiradagi ofitser hamma vaqt namuna bo'lish, talab va
ehtiyojlarni tushunish, intizomga qatiy rioya qilish, ilmiy-nazariy bilimlarini amaliyotda
qo'llash" [6] kabi eng muhim omildir deb ifodalagan.

Pedagogik - psixologik ishlarning asosiy uslublari - kuzatish, suhbat, so'rov, psixologik
test, eksperiment, sotsiometriya.

3-rasmda bo'lajak zaxiradagi ofitserlarning milliy va jangovar ruhda tarbiyalash
mexanizmini rivojlantirishda yot g'oyalarga qarshi mafkuraviy immunitetni
mustahkamlashning asosiy vazifalari ko'rsatilgan.
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Bo‘lajak zaxiradagi ofitserlarning milliy va jangovar ruhda tarbiyalash mexanizmini 
rivojlantirishda yot g‘oyalarga qarshi mafkuraviy immunitetni mustahkamlashning 

asosiy vazifalari 

 

Bo‘lajak zaxiradagi ofitserlarning ijtimoiy-
siyosiy va ma’naviy-ma’rifiy bilimlarini 

oshirish 

Bo‘lajak zaxiradagi ofitserlarga 
davlatimizning taraqqiyot strategiyasini, 
mamlakatimizda olib borilayotgan izchil 

islohotlar mohiyatini singdirish 

Bo‘lajak zaxiradagi ofitserlarda milliy 
manfaatlarimizdan kelib chiqqan holda 

mamlakat, mintaqa va xalqaro darajadagi 
xavfsizlikni ta’minlashga nisbatan 
mustahkam qarash va pozisiyani 

shakllantirish 

Milliy qadriyatlarimiz va mamlakatimiz 
manfaatlariga zid bo‘lgan yot g‘oya va 
ta’sirlarning oldini olishga qaratilgan 

profilaktik chora-tadbirlarni tashkil etish 

Bo‘lajak zaxiradagi ofitserlarda turli salbiy 
axborotlarga nisbatan mustaqil fikrni, 
axborotdan foydalanish madaniyatini 

shakllantirish hamda yot g‘oyalarga qarshi 
mafkuraviy kurash olib borish 

Bo‘lajak zaxiradagi ofitserlarga dinning 
jamiyatda tutgan o‘rni, dinni niqob qilib 
o‘zining siyosiy va g‘arazli maqsadlariga 

erishishga intilayotgan oqim va tashkilotlar 
to‘g‘risida ma’lumotlar berish va tushuntirish 

 Bo‘lajak zaxiradagi ofitserlarda harbiy-
kasbiy sifatlarni oshirish, o‘z komandiri, 

bo‘linmasi va quroliga ishonchni 
mustahkamlash tadbirlarini tashkil etish 

3-rasm. Bo'lajak zaxiradagi ofitserlarning milliy va jangovar ruhda tarbiyalash
mexanizmini rivojlantirishda yot g'oyalarga qarshi mafkuraviy immunitetni
mustahkamlashning asosiy vazifalari

Yot g'oyalarga qarshi mafkuraviy immunitetni mustahkamlash - bu barcha bo'g'indagi
mansabdor shaxslarning davlat va jamoat tashkilotlari bilan hamkorlikda qo'shinlarning
jangovar shayligi, qobiliyati va shaxsiy tarkibning mustahkam hayotiy pozitsiyasiga salbiy
ta'sir ko'rsatishga mo'ljallangan xurujlarga qarshi turish ko'nikmalarini mustahkamlashga
yo'naltirilgan chora-tadbirlar majmuasidir.

Yot g'oyalarga qarshi mafkuraviy immunitetni mustahkamlashning maqsadi - bo'lajak
zaxiradagi ofitserlar ongiga g'oyaviy-siyosiy qarashlar, bilimlar, qadriyatlarni singdirish
va ularda har qanday vaziyatlarga nisbatan qat'iy hayotiy pozisiyani mustahkamlash orqali
qo'shinlar jangovar shayligi, qobiliyati hamda jangovar ruhini oshirishdan iborat.

Yot g'oyalarga qarshi mafkuraviy immunitetni mustahkamlash ishlarining asosiy
shakllari:

ma'naviy-ma'rifiy tayyorgarlik vatezkor axborot;
ma'naviyat soatlari;
davra suhbatlari, munozaralar, tematik kechalar;
badiiy va hujjatli filmlar, videoroliklar namoyishi;
seminarlar, treninglar, konferensiyalar;
tarixiy-madaniy maskanlar, muzey va teatrlarga tashriflar;
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huquqiy targ'ibot va profilaktik tadbirlar;
harbiy-kasbiy tanlovlar va musobaqalar.
Yot g'oyalarga qarshi mafkuraviy immunitetni mustahkamlash ishlarining asosiy uslublari

- tushuntirish, izoh berish, taqqoslash va qiyoslash, asoslash orqali ishontirish, namuna,
mashq va o'rgatish, namoyish etish, o'zini o'zi tarbiyalash, kuzatish, majburlash va
rag'batlantirishdan iborat.

O'zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlari Ichki xizmat Nizomiga muvofiq mansabdor
shaxslarning o'z bo'ysunuvchilari bilan tashkil etilishi va amalga oshirilishi lozim bo'lgan
tadbirlari belgilab qo'yilgan.

Xulosa. Bo'lajak zaxiradagi ofitserlarda milliy va jangovar ruhni rivojlantirishda psixologik
ishlarning asosiy vazifalari, asosiy shakllari, asosiy uslublari, yot g'oyalarga qarshi
mafkuraviy immunitetni mustahkamlash, maqsadi, asosiy vazifalari, asosiy shakllari,
asosiy uslublari bo'yicha berilayotgan barcha ma'lumotlarni bo'lajak zaxiradagi
ofitserlarimizning ongiga singdirish lozim bo'ladi.
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Abstract: this article talks about the activity of the Rishtan Pottery School and the
current interest of young people in pottery, the history of pottery and the place of pottery
today.

Keywords: ancient pottery, unique pottery, pottery art.

Rishtan is one of the first ancient cities located in the center of the Fergana Valley.
Here, the art of pottery is of great importance and has become an integral part of social
life. Rishtan is primarily known as the pottery center of the Fergana Valley. As an
inseparable feature of the city, clay pottery flourished when the clay, fresh paints and
clay wood became rich with water.

Rishtan pottery, which developed from the 10th-12th centuries, found its own style
in the 15th-16th centuries. It was developed under the influence of Samarkand and
Bukhara pottery of that period. Geometric and plant motifs are added to clay-based
ceramics. Their colors are derived from nature, mainly black and white. At the beginning
of the 19th century, Rishtan products became popular in Central Asia. More than 100
large ceramic factories began to operate. Today, it continues the traditions and supports
the modern style. The preservation of the national heritage and the development of art
form a separate part of the art of Uzbekistan. Due to natural conditions and creativity of
masters, Rishtan pottery has preserved its characteristics. Masters such as Sharofitdin
Yusupov, Rustam Usmanov, Alisher Nazirov are developing this art. To sum up,
Rishtan clay pottery is maintaining its great heritage due to the popularity it has gained
in the past centuries. It shows the wealth of natural resources and continuity of generations.
In the city of Rishtan, the art of pottery, which has been developed for centuries, has
developed here in an advanced method of binding. Rishtan pottery art is one of the oldest
and unique pottery styles of the Asian continent. The art of Rishtan pottery has been
developed since ancient times in this place, which has a wonderful style of binding and
stitching. In Rishtan, the method of strapping over a thread was established in ancient
times, and over many centuries, light has been added on how this method has developed.
Even today, Rishtan pottery art has become separate products based on the method of
strapping on a thread. The main products of Rishtan pottery art are grains sewn with
thread and sand, clothing jackets, collars, clothing tags and other important future
needs products. Different colored threads are taken from the ribbon and some geometric
and abstract figures are formed on it. The flowers and bushes made on the thread are
connected in a unique way and become a kind of art practice. Bright and low-colored
thread is used.

The art of Rishtan attracts a person to various celebrations and defines his place in
society. Pottery products made in Rishtan are mistakenly delivered to places where they
have not been seen elsewhere. The famous Rishtan pottery has managed to make itself
known on a global scale. Its artists are known for developing new projects in various
directions and raising the artistic level of their products. Today, the art of pottery is
incredibly developed in Rishtan, and it is one of the main sources of income for the
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local population. In addition, the national identity of the city is preserved through art.
Most of the permitted textures in the Rishtan region allow the development of pottery
art. Through such textures, artists will have the opportunity to create new colors and
diversity.

Rishtan pottery products are multi-purpose, used for travel levels, wedding and
other festive occasions, personal science and wellness purposes. The products come in
many colors and varieties, with figures for each category. The images and themes
created by artists represent natural objects such as fruits, animals, plants, and flowers.

In the city of Rishtan, where the art of pottery is highly developed, many unique
styles and cultural life have been formed. The teaching of art classes has received support
from the state and companies related to fragrance. Various museums and exhibitions have
been opened in Rishtan, and they play an important role in attracting domestic and
foreign tourists to art. Through such activities, the art of pottery is developing as an
independent source of income.

Thus, the city of Rishtan has the oldest and unique pottery culture in Asia. Art has
been developed there until today based on the method of strapping over a thread. Rishtan
pottery art has an important place on the national and world scale. It is possible to
continue the development of supporting such art and attracting young people to art with
the support of the state. In the city of Rishtan, the art of pottery, which has been
developed for centuries, has developed here in an advanced method of binding.

In short, Rishtan city has the oldest and unique pottery culture in Asia. Its development
history and features are explained in many scientific literature.
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